
 
 
 
 
 

 بیمه های مهندسی / کلوز مشترک
 

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 001كلوز 
 پوشش زیان یا خسارت ناشي 

 شورش ، اغتشاش عتصاب،ااز

Endorsement 001 
Cover for Loss or Damage due to 
Strike, Riot and Civil Commotion 

(SRCC) 

بـموجب اين الـحاقيه وضمن رعايت  
نائات و مقررات مندرج در ، استث شرايط
نامه يا ضمائـم آن و مشروط بر آنكه بيمه
بيمه اضافي مورد توافق را گذار حقبيمه

، از بيـن رفتـن موارد  پرداخت كرده باشد
بيمه شده يا خسارات وارد به آنها درصورتي 

، شورش و اغتشاش  كه مستقيما" از اعتصاب
اي بشرح ناشي شده باشد تحت شرايط ويژه

 باشد:زير داراي پوشش مي
 
 
 
با  که یعمل ارتكابي از ناحيه هرشخص -1

مشاركت اشخاص ديگر درعملياتي به نظم 
عمومي لطمه زند )خواه در ارتباط با 
اعتصاب و يا تعطيل كارخانه از 

 آوت" باشد يا نباشد( بهكارفرما "لاكسوي
 شرايط 2در بند  كه مواردي استثناي

 ذكر خواهد شد.حاقيه الـ اختصاصي اين
 
اقددداماتي كدده از طددرا مقامددات قددانوني بدده  -2

منظددور پايددان دادن بدده ايددن قبيددل عمليددات يددا 
 تـخفيا نتايج آن انـجام شود.

  
 
اقددددددامات عمددددددي و مقاومدددددت اعتصددددداب  -3

كنندددگان  يددا كددارگران اخراجددي كدده از ورود 
 جلوگيري شده است. آنها به كارخانه

It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the policy or endorsed 
thereon and subject  to the insured 
having paid the agreed  extra 
premium, this policy shall be 
extended to cover loss or damage 
due to strike, riot and civil commotion 
which for the purpose of this 
endorsement shall mean (subject 
always to the special  conditions 
hereinafter contained) loss of or 
damage to the property insured 
caused by : 

1. The act of any person taking part 
together with others in any 
disturbance of the public peace 
(whether in connection with a strike or 
lockout or not) not being an 
occurrence mentioned in item 2 of the 
special conditions hereof. 

2. The action of any lawfully 
constituted authority in suppressing or 
attempting to suppress any such 
disturbance or in minimizing the 
consequences of any such 
disturbance. 
3. The willful act of any striker or 
locked-out worker performed in 
furtherance of a strike or in resistance 
to a lockout. 
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 بیمه های مهندسی / کلوز مشترک
 

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 001كلوز 
 پوشش زیان یا خسارت ناشي 

 شورش ، اغتشاش عتصاب،ااز

Endorsement 001 
Cover for Loss or Damage due to 
Strike, Riot and Civil Commotion 

(SRCC) 

قامددات قددانوني بدده اقددداماتي كدده ازطددرا م -4
منظددور پيشددگيري يددا سددعي در پيشددگيري ايددن 
 قبيل اعمال يا تـخفيا نتايج آن صورت گيرد.

 
 

 يد ميشود كه :ائضمنا" بدينوسيله موافقت و ت
بددـجز مددواردي كدده در شددرايط اختصاصددي  -1

اين كلوز تغييـر يافته اسدت، ايدن كلدوز از هدر 
جهدددددت تدددددابي همدددددان شدددددرايط ، مقدددددررات ، 

خسددارت يددا از بددين رفددتن مددوارد  اسددتثنائات و
 نامه خواهد بود. بيمه شده در بيمه

 
 
 

شدددرايط اختصاصدددي زيدددر فقدددط درمدددورد  -2
پوشش اين كلوز كاربرد خواهد داشدت و مدتن 

نامه بدون توجه به صدور اين كلوز بدون بيمه
 تغيير باقي خواهد ماند.

       
 
 

 شرایط اختصاصي
رد پوشدش نامده مدوارد زيدر مدوبيمه دراين -1

 گيرد :قرار نـمي
الا( از بيـن رفتـن ياخسارت ناشي از توقدا 
كامددل كددار يددا بخشددي از آن،تعويددق، وقفدده يددا 

 توقا هر نوع عمليات.

4. The action of any lawfully 
constituted authority in preventing or 
attempting to prevent any such act or 
in minimizing the consequences of 
any such act. 

Provided that it is hereby further 
expressly agreed and declared that : 
1. All the terms, exclusions, 
provisions and conditions of the policy 
shall apply in all respects to the 
insurance granted by this extension 
save in so far as the same are 
expressly varied by the following 
special conditions and any reference 
to loss or damage in the wording of 
the policy shall be deemed to include 
the perils hereby insured against . 
2. The following special conditions 
shall apply only to the insurance 
granted by this extension and the 
wording of the policy shall apply in all 
respects to the insurance granted by 
the policy as if this endorsement had 
not been made thereon: 

Special Conditions 

1. This insurance shall not cover: 
a) loss or damage resulting from total 
or partial cessation of work or the 
retarding, interruption or cessation of 
any process or operation. 
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 بیمه های مهندسی / کلوز مشترک

 

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 001كلوز 
 پوشش زیان یا خسارت ناشي 

 شورش ، اغتشاش عتصاب،ااز

Endorsement 001 
Cover for Loss or Damage due to 
Strike, Riot and Civil Commotion 

(SRCC) 

ارت ناشددي ازسددلب ب( ازبيددـن رفتددـن يددا خسدد
مالكيت دائم يا موقت دراثدر مصدادره ،توقيدا 
يددا ضددبط كدده بددـموجب دسددتور مقامددات قددانوني 

 صورت گيرد.
 

ج( ازبيددـن رفتددـن يددا خسددارت ناشددي از سددلب 
مالكيدت دائدم يدا موقدت هرسداختمان كده بدددنبال 
اشغال غيـرقانوني هريك از افراد آن ساختمان 

 صورت گيرد.
 
ا تبعدددي ناشدددي از خسدددارت غيدددـرمستقيم يددد )د

هرنددوع پرداختددي مددازاد بددر حددد غرامددت قابددل 
پرداخدددت بدددراي خسدددارت مدددادي كددده درايدددن 
الحاقيه ذكر گرديده است.با اين وجود درمورد 

گددر از الددذكر، بيمددهج( فددوق)ب( يددا )بندددهاي 
گددددذار بددددراي تعهدددددات خددددود درمقابددددل بيمدددده

خسددارتهاي مددادي وارد بدده مددورد بيمدده قبددل از 
زمان سلب مالكيت موقت، سلب مالكيت يا در 
 معاا نـخواهد بود.

يدددا  زيدددان يدددا خسدددارتهائيكه بطدددور مسدددتقيم -2
غيـرمستقيم  ازعوامل زيدر ناشدي شدود، تحدت 

 پوشش نـخواهد بود:
 

الددا( جنددج، هجددوم، عمددل دشددـمن خددارجي، 
يددا  جنددج شددده اعدد ن عمليددات جنگددي )خددواه

 جنج داخلي. باشد( ، نشده
 

 
جزئـي از طغيان  ب( شورش،اغتشاشهائي كه

عمومي باشد ،طغيان نظامي ،قيام، ياغيگري، 
 انق ب، بدست گرفتـن قدرت بوسيله ارتش.

b) loss or damage occasioned by 
permanent or temporary 
dispossession resulting from 
confiscation, commandeering or 
requisition by any lawfully constituted 
authority. 
c) loss or damage occasioned by 
permanent or temporary 
dispossession of any building 
resulting from the unlawful occupation 
by any person of such building. 
d)consequential loss or liability of any 
kind or description, any payments 
over and above the indemnity for the 
material damage as provided herein, 
provided nevertheless that the 
lnsurers are not relieved under (b) or 
(c) above of any liability to the insured 
in respect of physical damage to the 
property insured occurring before 
dispossession or during temporary 
dispossession. 
2. This insurance shall not cover any 
loss or damage occasioned by or 
through or in consequence, directly or 
indirectly , of any of the following 
occurrences, namely: 
a) war, invasion, act of foreign 
enemy, hostilities or warlike 
operations (whether war be declared 
or not), civil war. 
b) mutiny, civil commotion assuming 
the proportion of or amounting to a 
popular rising, military rising, 
insurrection, rebellion, revolution, 
military or usurped power. 
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 ای مهندسی / کلوز مشترکبیمه ه

 

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 001كلوز 
 پوشش زیان یا خسارت ناشي 

 شورش ، اغتشاش عتصاب،ااز

Endorsement 001 
Cover for Loss or Damage due to 
Strike, Riot and Civil Commotion 

(SRCC) 

بنام  ج ( اعمال ارتكابي بوسيله هرشخصي كه
هرسددازماني انجددام شددود كدده يددا بددا ارتبدداط بددا 

هدا آن مسدتقيما" برانددازي دولدت رسدمي يدا  
تأثيـر قدراردادن ايدن دولدت بدا  قانوني يا تـحت

 تروريسم يا اعمال زور باشد.

اگر درجريان يك دعوي در دادگسدتري، 
گددر مدددعي تعقيددب يددا هددر عمددل قضائددـي، بيمدده

شود كه از بيـن رفتـن مدورد بيمده يدا خسدارت 
شدرايط ايدن كلوزتحدت پوشدش معيني بر طبق 

بيمدده نيسددت ، اثبددات اينكدده خسددارتهاي مددذكور 
گذار خواهد باشد بر عهده بيمهمشمول بيمه مي

 بود. 
گر ميتواند در هر زمان با ارسال نامه بيمه -3

سفارشددددي بدددده آخدددددرين آدر  شددددناخته شدددددده 
گددددذار بدددده ايددددن پوشددددش خاتددددـمه دهددددد. بيمدددده

گدددر ملدددزم اسدددت قسدددمتي دراينصدددورت بيمددده
بيمه مربوط به زمان بعد از فسد  را بده حقاز
 گذار براسا  روزشمار برگرداند.بيمه
 
حد غرامت در هر حادثه كده در ذيدل ذكدر  -4

گرديددده بدددين معنددـي اسددت كدده تددـمامي زيددان و 
خسددارتهاي تددـحت پوشددش ايددن كلددوز بدده يددك 

 شود .ساعته  محدود مي 168دوره متوالي 
 

 گدر درطدول مددتمـجموع تعهددات بيمده
نامدده بدده دو بددار پرداخددت حددد غرامددت در بيمدده

 شود.هر حادثه مـحدود مي
 نامهدر طول مدت بيمه ... :حد غرامت

 
 بیمه ایران

c) any act of any person acting on 
behalf of or in connection with any 
organization with activities directed 
toward the overthrow by force of the 
government de jure or de facto or to 
the influencing of it by terrorism or 
violence. 

In any action, suit or other 
proceeding, where the insurers allege 
that by reason of the provisions of this 
condition any loss or damage is not 
covered by this insurance, the burden 
of proving that such loss or damage is 
covered shall be upon the insured. 
3. This insurance may at any time be 
terminated by the insurers on notice 
to that effect being given by 
registered post at the Insured's last 
known address, in which case the 
insurers shall be liable to repay a 
rateable proportion of the premium for 
the unexpired term from the date of 
termination. 

4. The limit of indemnity any one 

occurrence as stated below shall be 
understood to limit the indemnity for 
all loss or damage covered by this 
endorsement during a consecutive 
period of 168 hours. 
 The aggregate liability of the insurers 
during the period of cover of this 
policy shall be limited by twice the 
limit of indemnity any one occurrence. 
Limit of indemnity ... any one 
occurrence. 

BIMEH IRAN 
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هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه
 

                              
 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 002كلوز 

 پوشش مسئوليت متقابل
Endorsement 002 

Cover for Cross Liability  

 
بــــب اين الــــي اوــــبعايل  ا ــــ ي   الــــ        

نا ـ  ش الط، استثنائا  ا ق  ا   نـر   ر  بل ـ 
ــــا  ــــ ائ    ــــ ل ــــ  بل  ــــ ا  ي ا  شــــ اط ب الني گ

ا ــا م  ــا ر تاا ــ   ا تــب را   يــب ر  بل ــ عــ 
نا ـ  ببباشبر، تاشش  سئاولـب  شـ ث ثاوـي بل ـ 

گ ا اي  ـ يا  ر يـرام  ش تـا  نسب  ب  بل  
بنعاي ا  ـام  اادـر شـر يـ  گـائم بـ اي د لـ  

ـــــاي بل ـــــ  ـــــ از  ن اي تـــــار  شـــــر  نا ـــــ  يراگان
گ  تعهـر بل ـ اس .ر د  تا   ر   اا ر زل  
 يبب اي  سا ا  اا ر   نب اادربار:

        
از بلــبي   تــبي لــا  ســا   اا ر بــ  ايــ    -       

ــب ش لــ   ــم بل ــ  شــري تــبع  ب ــ  شــر  لــا ياب بل 
نا   عتم اگ  چنلبي  سا اتم بعل    انشـلز بل  

 لا  بعرارل  سقف تعهر يابم ت را   نباشر.
لــا بل ــا ي تــر ا  يــانم لــا نلــ  يــانم  -       

يا  نـــراي لـــا يـــا گ انم يـــ  تـــبع  تاشـــش الـــا 
 ش ام بل   ن ا   يا يناي ا لا بل    سئباول  

 يا    الاي  لباشنر.
           
گــ  ر  بــا الــي ايــار  ي ــا  تعهــرا  بل ــ        

گ ا اي ر د عارثـ  لـا  ـبي ا  عـاارثم يبام بل  
يـــ  را اي  نشـــا  ااعـــر باشـــنر ازســـقف تعهـــرا  

  يرام  ش تا  تيااز نب اادر ي ر .  يا  ر
 

 ايرانبيمه

 

 
       It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the policy or endorsed 
thereon and subject to the insured having 
paid the agreed extra premium, the third 
party liability cover of the policy shall 
apply to the insured parties named in the 
schedule as if a separate policy had been 
issued to each party, provided that the 
insurers shall not indemnify the insured 
under this endorsement in respect of 
liability for: 

 

      - loss of or damage to items insured 
or insurable under section 1 of the policy, 
even if not recoverable due to an excess 
or any limit, 
 

- fatal or non-fatal injury or illness of 
employees or workmen who are or could 
have been insured under workmen’s 
compensation and/or employers’ liability 
insurance. 
      The Insurers’ total liability in respect of 
the insured parties shall not however 
exceed in the aggregate for any one 
accident or series of accidents arising out 
of one event the limit of indemnity stated 
in the schedule. 

 

BIMEH IRAN 

 تاريخ صدور:

 شرکت سهامی بيمه ايران

 واحد:

 
 

تهران - بلوار آیت اله کاشانی - بین اباذر و مهران - پلاك 67 - واحد4 - تلفن:44001971

بیمه سرا



 
 

 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه
 

                        

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 003كلوز 

 پوشش دوره نگهداري ساده

Endorsement 003 

Maintenance Visits Cover 

                
بموجب اين الحاقيه و ضمن رعايت شرراي           

يرا ضرمائ   نامرهاستثنائات منررر  رر بيمهمقررات و 
بيمررره اضرررا   گررر ار ح آن ومشررررو  برررر آنهررره بيمه

مرررورر توا ررر  را  رراهرررت هررررر  باشرررر   مررررت ايرررن 
نامررره بررررا  رور  ن مررررار  منررررر  رر  يررر    بيمه

يابررر هرره صررر اج جمررت  وشررا هسررارات  تمريررر م 
 يمانهررراران بيمررره شرررر  حرررين عمظيرررات  هررره بمن رررور 
اجررررا  شرررراي  رور  ن مررررار  قرررراررار صرررورت 

  هننر.گيرر   به هارها  مورر قراررار وارر م م 
 

  وشا ن مرار  : از                تا 

 

 ايرانبيمه
 

 
       It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in the policy 
or endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the agreed extra premium, this 
insurance shall be extended for the maintenance 
period specified hereunder to cover solely loss of 
or damage to the contract works caused by the 
insured contractor(s) in the course of the 
operations carried out for the purpose of 
complying with the obligations under the 
maintenance provisions of the contract. 

 
Maintenance Cover : form                to  
 

 

BIMEH IRAN 

 

 تاريخ صدور:

 شرکت سهامی بيمه ايران

 :واحد

 
 

تهران - بلوار آیت اله کاشانی - بین اباذر و مهران - پلاك 67 - واحد4 - تلفن:44001971

بیمه سرا



 
 

 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

  :Policy No شماره بيمه نامه:

 004كلوز 

 پوشش دوره نگهداري گسترده

Endorsement 004 

Extended Maintenance Cover 

            
بموجب اين الحاقيه و ضمن رعايت شرراي          

نامه يرا ضرمائ  استثنائات و مقررات مندرج در بيمه
بيمررره اضرررا   گررر ار ح نكررره بيمهآن ومشرررو  برررر آ

مررورد توا رر  را خردارررت كرررد  باشررد   مرردت ايررن 
نامه براي دور  نگهداري مندرج در  يل جهت بيمه

خوشرررس رسرررارتهاي  يرررر كررره بررره كار ررراي مرررورد 
 يابد: شود  تمديد م قرارداد وارد م 

 
رسرررارتهائ  كررره در حرررين عمنيرررات خيمانكررراران  -1

ر  بيمررررره شرررررد  بمنشرررررور اجرررررراي شرررررراي  دو
 شود. نگهداري قرارداد   حادث م 

 
 
رسرررررارتهائ  كررررره در دور  نگهرررررداري حرررررادث  -2

شررود مشرررو  برآنكرره منشررس رنررين رسررارات  م 
در دور  سررارت وي يررا نرررب در سررايت و قبررل 
ا  امضررراو رورتجنسررره تحويرررل موقرررت برررراي 

 برس رسارت ديد  باشد.
 

   تا               دور  نگهداري : ا 
 

 ايرانبيمه
 

          
       It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in the 
policy or endorsed thereon and subject to the 
insured having paid the agreed extra 
premium, this insurance shall be extended for 
the maintenance period specified hereunder 
to cover loss of or damage to the contract 
works : 

 
1- caused by the insured contractor(s) in the 
course of the operations carried out for the 
purpose of complying with the obligations 
under the maintenance provisions of the 
contract. 

 
2- occurring during the maintenance period 
provided such loss or damage was caused on 
the site during the construction and/or 
erection period before the certificate of 
completion for the lost or damaged section 
was issued. 

 
Maintenance cover: from               to  
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بیمه سرا



 
 

 
 

هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه
 

 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 005كلوز 

شرايط مـخصوص مربوط به جدول زمانبندي 

 يا نصب عمليات ساختماني و/

Endorsement 005 

Special Conditions Concerning the 

Construction and/ or Erection Time 

Schedule 

 
ض ــ  بــوجب ا ن ـــ نقــووضم   ب ــجـ   

شــــــ ن ثن ناــــــراتضمض  بجدــــــ  ن  جتــــــ       
تضجـــ   ـــض  ـــجضمر  ـن جـــبن     ـــ     ن ــــ ب جـــ 
 تضج  ن جض  خبنه  ش :ب ج 

 ــ ب  اجضتبتــ ل  ج  ــض  اــضخرجضت  ب   -      
ــ     ــ  نا  ــبا نثت ــض  ررب ــض ت ــا ب ه ت  

گ ن  ب  جتظـب  نخـ  مب   نثت ض  فت  ر  ب ج 
 گ   .قوضظ ج  تضج  ن نم  تجب ه ن    ن ت ضب ج 

ــــ  -       ــــض ب ج ــــضـ   ــــ نـ ا  ــــمب   ب گ نـ جا
خاض    ض رش    خاـض راضل تضشـ  نا نتوـ ن  
نا  ــ ب  اجضتبتــ ل  ج  ـــض  اــضخرجضت  ب   ـــض 

هضل  رــ  شــ ه روــ  ت ــا بــ   نا ر ــ ن  ه رــ 
ن ـ ر با تخبنهت  بب  ج    تر  پـ   نا بمـبا 

گ نـ جبنفدــ  رربــ  خــب  ه تــبا خاــض   ب جــ 
  ت بت  رغ   ن  ن تر ر  ه بضشت . ن بض ن

 
 

 ه ر           نتو ن  نا   ب  اجضت  :
 

 
 

 

 ايرانبيمه

 

 
 It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in the 
policy or endorsed thereon ,the following 
shall apply to this insurance: 

The construction and/or erection time 
schedule together with of obtaining cover 
under the policy as well as technical 
information forwarded to the insurers shall 
be deemed to be incorporated herein. 

The insurers shall not indemnify the 
insured in respect of loss or damage 
caused by or arising out of or aggravated by 
deviations from the construction and/or 
erection time schedule exceeding the 
number of 6 weeks stated below unless the 
insurers had agreed in writing to such a 
deviation before the loss occurred. 

 
 

Deviation from time schedule :          weeks 
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  هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 :Policy No  شماره بيمه نامه:

 006كلوز 

هاي اضافي مربوط به پوشش هزينه

كاري ، كار در شب ، كار در تعطيلات اضافه

 عمومي و حمل سريع

Endorsement 006 

Cover of Extra Charges for Overtime, 

Night Work, Work on Public Holidays, 

Express Freight 

 

بــوجب ا ن ـــ نقــووضم   باــجـ   ض ــ           
شـــــ ن رر ج ــــــ  ن  ب ندــــــ   ض ض  ج ــــــ       

 ضجــــ   ــــض اــــجض   رـ ب جشــــ بر بــــ  ر  ــــ  ب ج 
ــــحن  و ب ج  ــــ   ن گ ــــب    بنت ــــ  ناــــضتو ج ب ج

يضي  ضجــ  ين  ــ پ  نخــ   ــ  ش بضشــ  ر ن ـــ ب ج 
 ض ي ر  ـض     شـا ر  ـض      لارــ    ناـضت 

دــ  ) ابضدــ   ضي وجــ  يــبن و    جــبجو ب وجــ 
  ي .  ن پبشش جو

يض و   هــــــض    يـــــ  وــــــض    ــــــ ـ ين  ــــــ      
  صب  و پ  نخ  خبني   ش        ن  بضر بض 
خدض   بن   ب  نمـ   ب جـ  شـ ش ب مضبـ   بـ نـ 

  . ضج  ر ص ف ش ش بضش   و  ن ـ ب ج 
       
  صــــب      ن نش نمــــ   خدــــض     ــــ ش      

 جب ـ ر هـض بضش   ـ  بـ ني ب جـ   ج   نن ن نشو
ــــ  ــــ  ب ج ـــــ لان  ندــــ  ر   لاه ــــ نـ ن  گ      ب

     .يضي ناضتو ب   دب   ضيش خبني   ضت ين   
 
 

ي  ين    يضی ناضتی     %20و  غ نج  :
 خدض   

 

 ايرانبيمه

 

 
 It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in the 
policy or endorsed thereon and subject to 
the insured having paid the agreed extra 
premium, this insurance shall be extended 
to cover extra charges for overtime, night 
work, work on public holidays and express 
freight (excluding airfreight). 

 

Provided always that such extra 
charges are incurred in connection with 
any loss of or damage to the insured items 
recoverable under the policy. 

 

 
If the sum(s) insured of the damaged 

item(s) is/are less than the amount(s) 
required to be insured the amount payable 
under this endorsement for such extra 
charges shall be reduced in the same 
proportion. 

  
 

Limit of indemnity: 20% extra charges in any 
one occurrence 
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  هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 007كلوز 

پوشش هزينه هاي اضافي مربوط به حـمل 

 هوائي

Endorsement 007 

 

Cover of Extra Charges for Airfreight 

 

بــــب اين الــــي اوــــبرعالت ا  ــــ ي   علــــ       
ـــــ        ـــــ  ا   ت ـــــبع  ا  ج شـــــ التث ائـاتعو

 عوـــبن وي ا  شـــ ات ب الت ــــت تع ـــت لـــع  بل ـــت
ـــت ـــ بل  ـــ ا  ر ـــتگ ـــ   ا بل  ـــا   ـاام ا ـــعمو  

ــي بل ــت ــتپ  اخــ   ــ  ش بعشــ  ال يــع  تع ــت ي لت
  ي .ياالو  ا پاشش  وا عمو تعشو ا  رب ل

      
يـعوو    وـا ـل ت   ي رعل چتلـبي ي لتـت     

    ابتــت بــع  لــعي لــع خئــع   ااــ ن بل ــت شــ ش 
 بعش  اعبل يبب اي ائ .

 
ــبر        ــل پ  اخــ  ـ ــ  اعب  ــ تعح رــ ا ا   با

الي اوبرعالت     ابتت بع ي لتت رب ل ياالو  ا  
ــ   بل ت ــ     خــ ل   ــ        ل ــ   ت ــت  با تع 

 ـبيعا  تبخااي     .
 

يع  ا ــعمو   بــات ي لتــت %20رــ  ا ا ــ   
 بت ر ل ياالو    ي  خئع  

 

 ايرانبيمه
 

 
It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in the 
policy or endorsed thereon and subject to 
the insured having paid the agreed extra 
premium, this insurance shall be extended 
to cover extra charges for airfreight. 

 
Provided always that such extra 

charges are incurred in connection with 
any loss of or damage to the insured items 
recoverable under the policy. 

 
Provided further that the maximum 

amount payable under this endorsement in 
respect of airfreight shall not exceed the 
amount stated below during the period of 
insurance. 
 
Limit of indemnity: 20% extra charges for 
airfreight in any one occurrence 
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  هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه
 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 008كلوز

هاي واقع در مناطق تضمين مربوط به سازه

 خيززلزله

Endorsement 008 

Warranty Concerning Structures in 

Earthquake Zones 

 

بموجبببي  كببب   ضبببوع و  بببم     كببب              
ن مبه ج د  بكمهش  كط،  ستثن ئ   و مق     مند 

گ    تنهب  د  وبو تم متدهبد ك   م ئم آ  ، بكمه
جب    خس    ك  مسئولك  ن شم  ع خط  علعله 

گببب    ث بببب  نم كبببد  بببه د  خو هنبببد ببببود  بببه بكمه
ط  حم     مبو د  جب   ، خطب  علعلبه ب  سب   

ن مببه  سببمم سبب خ  و سبب ع م بوطببه د ن بب  آئك 
نحبوه  گ فته و مح سبه شده  س  و  كفك  مبو د ،

 ج  ي     و  بد د مبو د مح سببه مطب با بب   كب  
 ب شد . ن مه ممآئك 

 

 

 

 

 

 

 ايرانبيمه
 

 
 It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the policy or endorsed 
thereon, the insurers shall only indemnify 
the insured for loss, damage or liability 
arising out of earthquake if the insured 
proves that the earthquake risk was taken 
into account in design according to the 
official building codes valid for the site and 
that the qualities of material and 
workmanship and the dimensions on 
which the calculations were based were 
adhered to.  

 

 
 

BIMEH IRAN 

 

 تاريخ صدور:

 شرکت سهامی بيمه ايران

 واحد:

 
 

تهران - بلوار آیت اله کاشانی - بین اباذر و مهران - پلاك 67 - واحد4 - تلفن:44001971

بیمه سرا



    

 

 
 

بیمه های مهندسی / کلوز مشترک
 

 

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 009کلوز 

استثناء مربوط به زیان، خسارت یا مسئولیت 

 ناشی از زلزله

Endorsement 009 

Exclusion of Loss, Damage or Liability 

due to Earthquake 

، و ضمن رعايت شرايط کلوزبـموجب اين 
 ضمائمنامه يا رج در بيمهو مقررات مند استثنائات

بيمه گذار در قبال تعهدى نسبت به  انكٌربيمه ،آن
ـوليت مستقيم يا ئجبـران زيان، خسارت يا مس

 د داشت.نغيـرمستقيم ناشى از زلزله نـخواه
 

 

 

 بیمه ایران

It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the Policy or endorsed 
thereon, the Insurers shall not indemnify 
the Insured for loss, damage or liability 
directly or indirectly caused by or 
resulting from earthquake. 

 

BIMEH IRAN 
 

 تاریخ صدور:

 شرکت سهامی بیمه ایران

 واحد:

 

 

تهران - بلوار آیت اله کاشانی - بین اباذر و مهران - پلاك 67 - واحد4 - تلفن:44001971

بیمه سرا



    
 

 

 

 بیمه های مهندسی / کلوز مشترک

 

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 010کلوز 
استثناء مربوط به زیان، خسارت یا مسئولیت 

 مستقیم یا غیر مستقیم ناشی از سیل و طغیان آب

Endorsement 010 

Exclusion of Loss, Damage or Liability 
due to Flood and Inundation 

يه و ضمن رعايت شرايط، بـموجب اين الـحاق

نامه يا ت و مقررات مندرج در بيمهستثنائاا

بيمه گذار تعهدى نسبت به  انكٌربيمه ،ـم آنائضم
ـوليت ئيا مس خسارت ،زيانجبـران در قبال 

مستقيم يا غيـرمستقيم ناشى از سيل و طغيان آب 

 د داشت.ننـخواه
 

 بیمه ایران
 

It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the Policy or endorsed 

thereon, the Insurers shall not indemnify 

the Insured for loss, damage or liability 
directly or indirectly caused by or 
resulting from flood and inundation. 
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 بیمه های مهندسی / کلوز مشترک
 

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 011کلوز 
 خسارتهای متوالی

Endorsement 011 

Serial Losses 

بموجببببن الببببه ا ضمنلببببت و  ببببمه   ملبببب     
ش ائط، استثنمئم  و مق  ا  منبر   ر  بلمبت 

ش ط زل  ر  اله بلمت نممت نممت لم  ممئم آه، 
 ا ممل خواهر شر:

   لم اتلاف م بوط بت ط اضب  لطبط، خسم   
مصببم ی لببم  لختببت مبب ب نممنمسببن لببم اجبب اب 
نمر سبببب  ابببببت اسببببتثنمب خطببببمب ر  نصببببن  

ر صو تلکت نمش  از  ط  لکسمن  بوره و بت 
ممشبببله آو  و تجالبببزا  لکسبببمن  ااز همبببمه 
نببببوط و طبببب ش  وا ر شببببور،  بببب  از ا مببببمل 
ف انشلزهمب زل  ر  ه  ضمرثبت نمببل   راخب  

 ر:خواهر بو

 
 % از خسم   اول 100

 ..... % از خسم   .....

 ..... % از خسم   .....

 ..... % از خسم   .....

 ..... % از خسم   .....
 

 خسم تامب بعرب نمبل   راخ  نخواهنر بور.
 

 بیمه ایران

   It is agreed and understood that, 
otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the Policy or endorsed 

thereon, the following clause shall 
apply to this insurance: 
   Loss or damage due to faulty 
design, defective material or casting, 

or bad workmanship (other than faults 
in erection) arising out of the same 
cause to machines or equipment of 
the same type or design shall be 

indemnified after applying the Policy 
deductible for each loss according to 
the following scale: 
 
100 % of the first loss 

….. % of the ….. loss 
….. % of the ….. loss 

….. % of the ….. loss 

….. % of the ….. loss 
 
Further losses shall not be 
indemnified. 
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 بیمه های مهندسی / کلوز مشترک

 

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 012کلوز 
استثناء مربوط به اتلاف، خسارت یا مسئولیت 

 ناشی از طوفان یا خسارت آبی ناشی از باد

Endorsement 012 

Exclusion of Loss, Damage or Liability 
due to Windstorm or Wind Related 

Water Damage 

 شرايط، و ضمن رعايتوجب اين الـحاقيه بـم
م ئنامه يا ضمات و مقررات مندرج در بيمهاستثنائا

بيمه گذار در قبال تعهدى نسبت به  انكٌرآن، بيمه
ـوليت مستقيم يا ئيا مس خسارت يا اتلافجبـران 

با قدرتی طوفان  بعلت يا در نتيجهغيـرمستقيم 
درجه در مقياس بيوفورت )يعنـي  8بيش از 

( يا هر نوع Km/h 62رعت باد بيش از س
آمد اين قبيل پیكه در ارتباط يا  آبیخسارت 

 د داشت.ننـخواه ،طوفانها باشد

 
 

 بیمه ایران

It is agreed and understood that, 
notwithstanding the terms, exclusions, 
provisions and conditions of the Policy or 
any Endorsements agreed upon, the 

Insurers shall not indemnify the Insured 
for loss or damage or liability directly or 
indirectly caused by or resulting from 
windstorm equal to or exceeding grade 8 

on the Beaufort Scale (mean wind speed 
exceeding 62 Km/h) or any water 
damage occurring in connection with or 
as a consequence of such windstorm. 
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 بیمه های مهندسی / کلوز مشترک

 :Policy No شماره بیمه نامه:

 013کلوز 
 اموال در انبار خارج از سایت

Endorsement 013 

Property in Off-Site Storage 

شرايط،  رعايتو با  کلوزبـموجب اين 
نامه يا و مقررات مندرج در بيمهاستثنائات 

بيمه  حقكٌذار نكه بيمهآمشروط بر  و ـم آنئضما
  ،رداخت كرده باشدپاضافـي مورد توافق را 

يا  برای پوشش اتلافنامه بيمهاين بـخش اول 

کالاهای در )به جز شده خسارت به اموال بيمه 
حال ساخت، در حال فرآوری يا انبار شده در 

( محل کارخانه سازنده، پخش کننده يا تهيه کننده
كاني م هایبا مـحدوديتسايت خارج از انبار در 

 گسترش خواهد يافت.كه در ذيل ذكر شده 
بيمه گذار در قبال تعهدى نسبت به  انرگٌ بيمه
ت در اقدامات غفل بعلتخسارت يا  اتلافجبـران 

ري از خسارت در  پيشگيرانه معقول براي جلوكٌيـ
كٌهداري ندار مهمترين د. نانبارها يا واحدهاي نـ

 د از:تناقدامات عبار اين

متناسب با نوع و انبار  محله اطمينان از اينك -
باشد مـحصور شده موقعيت کالای انبار شده، 

شده  نگهبانی(، با نرده)بوسيله ساختمان يا حداقل 
 در برابر آتش باشد.و محفوظ  باشد

 باانبار بوسيله ديوارهاي ضد آتش يا  واحدهای -
 .جدا شده باشندمتـري  50يك فاصله حداقل 

ا طوري باشد تا از ي و طراحي انبارهئجانـما -
يا  ناشی از بارانتـجمع آب يا سيل  بعلتخسارت 

 ،سال 20شت كمتـر از گبوسيله سيل با دوره باز
  .جلوكٌيـري كند

محدود کردن ارزش )کالاهای انبار شده( در  -
 هر واحد انبار.

 
 محدودیتهای مکانی: ... -
  ... انبار:واحد  هر ارزش رث  حداك -
 ...: (ادت هح هر در) غرامت حد -

در هر  ...حداقل  هر خسارت، ... %: فرانشیز -

ه  حادت 
 بیمه ایران

It is agreed and understood that, 
notwithstanding the terms, exclusions, 
provisions and conditions of the Policy or 
any Endorsements agreed upon and 
subject to the Insured having paid the 
agreed extra premium, Section 1 of the 
Policy shall be extended to cover loss of 
or damage to property insured (except 
property being manufactured, processed 
or stored at the manufacturer's, 
distributor's or supplier's premises) in off-
site storage within the territorial limits as 
stated below. 

The Insurers shall not indemnify the 

Insured for loss or damage caused by the 
failure to take generally accepted loss 
prevention measures for warehouses or 

storage units. Such measures shall 

include, in particular: 
-ensuring that the storage area is 
enclosed (either a building or at least 
fenced in), guarded, protected against 
fire, as appropriate for the particular 
location or type of property stored; 
-separating the storage units by fire-proof 

walls or by a distance of at least 50 

meters; 
-positioning and designing the storage 
units in such a way as to prevent damage 

by accumulating water or flooding due to 
rainfall or by a flood with a statistical 
return period of less than 20 years; 
-limiting the value per storage unit: … 

Territorial limits of: …  
Maximum value per storage unit: ... 

Limit of indemnity (any one 

occurrence): …  
Deductible: ... % of loss amount, 

minimum … any one occurrence. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 014كلوز
استثناء زيان ، خسارت يا مسئوليت ناشي از 

 تروريسم

Endorsement 014 

Exclusion of Loss, Damage or Liability due 
to Terrorism 

ضـــب  يت  ـــط  ـــي        کلـــ  بـــجب اي   ـــ       
ئ بــ   ــ  ضــب ت  ي ب بــ  ســنائ ت ط  برــيي ط بئــ ي   

ب بــ  گــد ي  ي  بــ   نعهــ ن ئســبط بــ     گيآ   ب بــ 
  خسـ يط  ـ  بسـت   ط بسـنر    ـ    ـي  نـف ابي   

هــي ئــ     ــ   ي  ينبــ   بــ  ئ  ــا    بعلــط بســنر   
هب ب ئی  ـ   ي ئظي گيفن  ب        ب ط ني ي سنا 

      ط. ئئخ  ه  تلط    ح  ا    گيهيب  پی آب  

 کلــ      ــ  ب ط ني ي ســنا  ي  ــ   ئظــ ي ب        
    ب نا  سـط هـ   ـ ب  بـ  ي ن     ب ـ   سـنز       

 ــ يط  ــ  خ ــ ئط    ــ  نه  ــ  ن ســ  هــي  ــخ   ــ  
گي هـــــا      ـــــخ   ب  ـــــ  .  ـــــ    ـــــ    ـــــ  ب ط 
ني ي ســــنا بــــ  نئهــــ تا  ــــ      ــــي  ســــ  ب    ــــ  

 ه    س  سا  بدهبا      ت   ژ ك     حه بنه تا ب 
ب   ص  نحط ن ا ي  ـي ي      هـي حه بـط ئژ  ن    

  گـين    آ     ئاـ    بخـ      نه    ا بع     هـي 

 .    

 ن   ـ     خسـ يط  ـ  هيگ ئـ  ه  ئـ  کل            
هــ  ب ــ ي بســنر    ــ    ــي بســنر   ئ  ــا    هــي ئــ   
ـــ گ ين   في ئ ـــ ئ    ـــي    ال ـــط ببئظـــ ي هئن فع   

ــ  ه  ئــ  هــي  فعــ   نا هــ    ــ  ب ط ني ي ســنا ب  ــ   
بيب   بـ  هيگ ئـ    ـ    ني ي سـنا ب  ـ  ي  ابـي   

 ئخ  ه  هي .
هيگـ   بعلـ   گــي   کـ  هـي بخ ــی      ـ  کلــ        

  ي   ب   تب        ئ بعنبي ب ب     ب بری     کل   
ـــ  ی  ـــ  حـــ      ـــ ط خـــ   ب ـــ      ب ـــ ي ب   ي ی  تنب

 خ  ه  ب  .
ء فـ ق تل ي   ب   ي ف ق ب  فرط ب     کـ   سـنائ 

تبـــ     ی  ـــ    ي ا ت کـــ  تلـــط  صـــلی خســـ يط
  سي ط ب       تب   ئخ  ه    .

 

 ايرانبيمه

     It is agreed and understood that, otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions and 

conditions contained in the Policy or endorsed 
thereon, the Insurers shall not indemnify the 
Insured for loss, damage or liability directly or 

indirectly caused by, resulting from or in 
connection with any act of terrorism regardless 

of any other cause or event contributing 
concurrently or in any other sequence to the 

loss. 

     For the purpose of this endorsement an act 

of terrorism means an act, including but not 

limited to the use of force or violence and/or the 
threat thereof, of any person or group(s) of 

persons, whether acting alone or on behalf of or 
in connection with any organization(s) or 

government(s), committed for political, religious, 
ideological or similar purposes including the 

intention to influence any government and/or to 
put the public, or any section of the public, in 

fear. 

     This endorsement also excludes loss, 
damage, cost or expense of whatsoever nature 
directly or indirectly caused by, resulting from or 
in connection with any action taken in 
controlling, preventing, suppressing or in any 

way relating to any act of terrorism. 

     In the event any portion of this endorsement 

is found to be invalid or unenforceable, the 
remainder shall remain in full force and effect. 

     Notwithstanding the aforementioned it is 
understood and agreed that the above exclusion 

will not apply where the proximate cause of loss 
is an act of theft or robbery. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه
 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 015كلوز 

 شرط كنترل دعاوي

Endorsement 015 

Claims Control  
 

بددن ا نكه ددن نكددا  ددار نا  دددرا  بددر نك ددا        
هرمدن  انكر ، مقاانت   نسد نهرارت مهدناد نا بكمن

 مدددرمع  دتدددننت بكمدددن  دددا كدددر ئدددمراا دا بر دددن ، 

بكمددن  ددن   ر بددن ایركددت  ددار بكددا مكبر ددن م ددا 

 ا مسد قكم   دن دد ن هكدب هدبن ) ا ت بكمنن کراع 
 ا ن  را  نك اي بانسدر    نقدب بكمدن  ا ت بكمن

بركسدددت بصقر دددان  ددد  نب م دددا اي م  – ددد ن م 

 قد ع را  هدن دسدرات كدر دسدران    دن نرصع نب 
هرمددن مم ددا نسددت م  دد  رددا  بددا ربددب نكددا بكمن

 انا  ددد ن ، مان ددد  ان بدددن بكمدددنننیدددري دسدددرات 

ن  دددرا  نیدددصا همركدددن    اكدددن نرصیدددرت   مدددننا  
 ر بدددن دسدددرات كدددر دسدددرانت ان نا ند كدددرا مابددد
 انا ن  درا  نكدا  انا ن  رك  قانا نردن   بكمدنبكمن

حددب ان د نرهددن نن ددت  ددر  را هرسددرا   نابكربددرا 
دسددرات مه ددد  ددد ن ان بددن مهلدد ا  ه ددا   مددرم  
مذن انت ،  دنكصت ،  انندت    سد كن نا نا بدرر 

 بر چهكا دسرات كر دسران   نیبنا همركهن.

 

 
 ايرانبيمه

 

 
       Notwithstanding anything herein 

contained to the contrary, it is a 
condition precedent to any liability under 

this policy that the reassured shall, upon 
knowledge of  any loss or losses which 
may give rise to a claim under this policy 
, furnish the reinsuring underwriters with 
all information available respecting such 

loss or losses and the reinsuring 
underwriters shall have the right to 

appoint adjusters ,assessors and /or 
surveyors and /or control all 

negotiations, adjustments and 
settlements in connection with such loss 

or losses. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 016كلوز 
 افزايش سرمايه

Endorsement 016 

Escalation 

 

اي ، ادز  اگررد  د لرردت پرر   يدهرر    پرر           
يددژه از پ زان  دآدد  ه ه  د قداد ا    هتد هرد  ، 

ندپرر   لرردد كد  رردد پ ررزان مرردپد    د  كرر   رر    پ 
 %15 د  . اپد ا ن افزا   ادز  ن د ر  از فزا   پيا

ندپررر  پ لرررص ا رررلي پنررر د   د اررر دت پهك رررد    پ 
 د مر   لردد   هتد هرد  د ادز  داقيري قرداد ا  پي

 دمپي    هد     پ  اعلام ه ه  ده .

ا رررن تدافرررط پهرررددل  ررر  دعد ررر  هررردا ل ،           
  . دهندپ  پيپقددا  د پح د  تهدي پن د   د   پ 

 

 
 

 

 
 

 
 ايرانبيمه

 

 
If during the period of insurance the 

value of the project shall be in excess of 
the estimated contract value, the sum 

insured on item one shall be increased 
automatically by the amount of such 

excess value but not exceeding i n all 15% 
of the original amount as stated in the 

schedule and that a declaration of actual 
contract value shall be made to the 

company. 
Subject otherwise to the same 

terms, conditions and limitations of the 
policy. 
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 هاي مهندسي/ كلوز مشتركبيمه

 

 :Policy No نامه:بيمهشماره 

 
 017كلوز 

 ساعت 72شرط 
 

 

Endorsement 017 
72 Hours Clause 

 

 
 ،بههم ظورههعم ل ظههنش زملودههتمان  م اظههنظ  ع ههنت       

ورتههم لم بهههتن مزهههان تههن  اهههنما وندههه  لم   هههملا 
ململم تن ع عع  انما  ،اتش ، بتع  لم  بتش  عزنن

زههمع مت ههان تههن  تجههم جنبجن ت ههن   ،اتجههم وداهها م و
مظههتن ظمبههع  بههم ان يههم لم تههك  اهها ظدههامك وندهه  

ان ام ظاعلل   72دع  ع  م    تك  عمه مظنو  ظ 
لزا  لتن ع هنت  بعوهعلن تهك ثن وهم علثه  اا ه  لافنق ظ 

دهه ه ع ز هه  تههك زملودههتم علثهه  بههمل  ان  نبههش ل ظههنش 
 ام بههم اههن 72 علاهه  بههع ي اعتههتن دههمعع اههم  عمه 

بنده  لظهن لگهم ظه ا ع هعع ثن وهم گهالم ظ ل اتنم بتظم
بنتاهها اههن ا گههم    م لتو ههعما وظ  72بههتا لم 

اههن ام اي هه  عجههع   لدههام  72بههتن  ع تههن دوهه   عمه 
 بند ي
 

 
 

 بيمه ايران

 
       For the purposes of the application of 

deductibles all occurrences of loss or 
damage which are caused by natural 
perils such as storm, tempest, flood, 

earthquake or in consequence of 
subsidence, collapse or other ground 

movement related thereto, arising out of a 
common cause occurring during any one 

period of 72 consecutive hours shall be 
deemed as one occurrence and subject to 

a single deductible. The commencement 
of any such 72 hour period shall be at the 

discretion of the insured, but without any 
overlap i n any two or more such 72 hour 
periods in the event of damage occurring 
over a more extended period of time. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه
 

 :Policy No نامه:بيمهشماره 

 019كلوز 

 تجديد پوشش
Endorsement 019 

Reinstatement 

 
ن هررري هررري سررريه بي هبهررري اررربي بي بررر  هبهي          

 ز ي تسررر بي  ز هرررب  ي رررت  بررر   سررر ي  ت سررر  
گي   هرري هبررز   خيب  تررم  ز زهرر   تسرر بي ترر  هبهرري

ن هي ك هش ن   هب ب   ، هاري   يخ ب   هب  هبه
هبهري  ار  م هح سرهي اربي هري گذ ي حقهيآنكي هبهي

صرر ي  ي زارره ي   هي سررر ن نررير هنررربي  بي 
ن هي ي   ز تر يب   ور خ  سر ي  بر   سر ي   هبهي

گي خيب  رر  ن هرري ، هرري هبهرريترر   ناارر ي هررب  هبهي
 نه بب. 
گذ ي نسه  هري بيص ي  عبم ه   ا  هبهي        

هبهرررري  ارررر  م بي   سررررتم ت سرررر  حق خيب  رررر 
گي   هرري ي خ اررش هكرربب كرر  سرريه بي هرر يب هبهرري

ن هرري هرري هبهرري ، سرريه بي هبهرري ارربي هنرربي  بي هبهي
هاب ي  س ي  خيب  ترم كر هش ب  تري   حرب    رب  
 س ي  نسره  هري  سر ي  بر   سر ي   هزربي  ز 

 ن هي كسي   هب اب.سيه بي هبهي
 
 

 

 

 ايرانبيمه

 

 
    This policy shall not be reduced by any 
sum paid by insurers following loss or 
damage insured hereunder and shall 
continue for the full amount during the 
period of this insurance in consideration 
of which at the request of the insurers an 
additional premium calculated at prorata 
of the rate shown in the schedule, for the 
period from the date of such loss or 
losses to expiry of this policy shall be paid 
by the insured upon the amount of such 
loss or losses and the additional premium 
shall be paid by the insured when any 
loss or losses hereunder are settled.  
     Notwithstanding, should be insured 
not agree to pay such additional premium 
as is required by insurers to reinstate  the 
full sum insured , the insured sum shown 
in the schedule shall be reduced by the 
amount of the loss and the policy limit 
shall be considered as a first loss limit in 
respect of any further loss or losses. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه
 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 020كلوز 
 برداشت ضايعات

Endorsement 020 

Clearance of Debris 

درگذشته پاسخ به سوال تعيين حدود مسئوليت    

هاي برداشتت اتايعات گردر پرداخت هزينهبيمه
 اي روبرو بود. با مشكلات عديده

ت مواد زائد يا پاكسازي محل آيا هزينه برداش   
كارگاه از خرده ريزهتاي ناشتا از ستيل ل گتل و 

هاي لاي يا متوادي از ايتن يبيتل يزئتا از هزينته

خسارت متادي وارد بته متورد بيمته استت يتا ايتن 
يبيل هزينه ها فقط تحت پوشش بند مربتوط بته   

گيترد   دروتورت برداشت اايعات   يترار ما
نديده يك بنا توسط  پوشانيده شدن يسمتهاي آسيب

بايستتا يتزخ خستارت اايعات آيا اين متورد ما
هاي پاكسازي محيط مادي يلمداد گردد  آيا هزينه

كارگتتتاه زمتتتانا يابتتتل پرداختتتت استتتت كتتته نتييتتته 
 خسارت مادي تحت پوشش باشد  

براي پاسخ به اين ستوالات متا بايتد نيتاها بته    

 مفهوم كلمه اايعات بيندازيم : 
اييمانتتده هرزيتتز ش ستتته يتتا بيعنتت  اتتايعات  -

 نابود شده
 خرده ريزل اايعات يعن  آشغال  -
اايعات يعن  هر نوع متاده شتامل آشتغالها   -

 شناور در آب
 اايعات يعن  رسوب معلق يتا گتل و لا  تته -

شتتده در ميتتار  آب وتته توستتط يريتتان نشتتين 
 آب حروت داده شود.

 اايعات يعن  يک توده يمع شده -

تركيبتتتتا از ايتتتتزاخ بنتتتتابراين اولا  اتتتتايعات    
باشتد ل مختلف حاول از يك بناي ويران شتده ما

بتر يستمتهاي ستالما استت  ثانيا  اايعات مشتتمل

بايست براي شروع ميدد ساخت ل تخريب كه ما
 گردد.

 
     

   In the past, the question of the 

insurer’s liability for the costs involved 

in clearance of debris has caused 
repeated difficulties. 

   Is the cost of removal of wrecked 
material or clearance from the site of 
flood debris, mud, etc. to be regarded 

as part of the cost of remedying the 
material damage or are these 

expenses covered under the item 

“clearance of debris” only? If 

undamaged parts of a structure have 
been covered by debris, is this to be 

regarded as material damage? Is the 
clearance of the site only identifiable 

if it is a result of identifiable material 
damage?  

   To answer these questions we must 
look at the meaning of the word 

“debris” : 
-Remains of anything broken down 

destroyed.  
-Fragments, rubbish. 

-Any material, including floating trash. 
-Suspended sediment or bed load 
moved by a flowing stream. 

     -Drifted accumulation. 
   In the first place, therefore, debris 
consists of the various parts of a 
collapsed structure, in the second 
place, debris includes parts of the 

structure which are sound but which 
have to be demolished to allow 
rebuilding to commence. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 020كلوز 
 برداشت ضايعات

Endorsement 020 
Clearance of Debris 

موادي كته حاوتل تخريتب و انهتدام نباشتند    

هاي ناشا )نظير شن ل پاره آير ل خرده ريزه
ون در نظتتر از فرستتايش ل ماستته و  يتتره   بتتد

گرفتن اينكه اين مواد در كارگاه بويتود  آمتده 
باشتتند و يتتا از محتتيط هميتتوار توستتط آب بتته 
محل كارگاه آورده شتده باشتند ل نيتز اتايعات 

 گردند.محسوب ما
دهتد اين تعريف از واژه اايعات نشتان ما   

كتته هرگونتته هزينتته برداشتتت متتواد حاوتتل از 
ارگتتاه تخريتتب يتتا انهتتدام بنتتا و يتتا پاكستتازي ك

طبتق بنتد   برداشتت اتايعات   تحتت پوشتتش 

باشتتتد و در تطتتتابق كامتتتل بتتتا هتتتدف بيمتتته ما
خطر پيمانكاران / نوب آنزنانكه طراحا تمام

شتتتده و فقتتتط بتتتراي تحتتتت پوشتتتش يتتترار دادن 
خستتارت متتادي وارد بتته كارهتتاي متتورد يتترار 

 باشد.داده بيمه شده ما
گتل و لاي گرفتيتا محتيط انيتام كتار حتتتا    

ع ادامتتتته كتتتار گرددخستتتارت متتتتادي اگتتتر متتتان
شتتود ل زيتترا هيزيونتته خستتارت محستتوب نما

مشهودي كه نيازمنتد انيتام عمليتات تعميراتتا 
باشتتتتد ويتتتتود نتتتتدارد. بهمتتتتين نحتتتتو عمليتتتتات 
پاكستتتتازي بعتتتتد از ويتتتتوع خستتتتارت متتتتادي ل 

 گردد.بازسازي يلمداد نما
بتدون شتتك در بستتياري از متتوارد پاكستتازي     

ميتتدد عمليتتات  محتتيط كارگتتاه يبتتل از شتتروع
ها باشد اما اين يبيل هزينهساخت اروري ما

رود. بشتتتمارنماخستتتارت مادي يتتتزخ يبتتتران
مطلب مشخوا  دريستمت شترايط عمتوما اين

دارد كته نامه ذكر شتده استت و اظهتار متابيمه
پرداختتتتتتتت ها تنهتتتتتتتا زمتتتتتتتانا يابلهزينتتتتتتتهاين

آن ستقف مشخوتا از تعهتدات برايباشدكهما
نامه ييد شده باشد كه مهدر يدول مشخوات بي

طبتتتتق آن پرداختتتتت نامحتتتتدود )بتتتتدون ستتتتقف  
هاي برداشتتتتتت اتتتتتايعات امكانپتتتتتذير هزينتتتتته

 باشد .نما

   Material not originating from the 
collapsed or demolished structure 

(sand, rubble, detritus, silt, etc.) is also 
debris, regardless of whether such 

material was scoured on the site itself 
or washed in from the surrounding 

terrain.  
 

This definition of the term “debris” 
shows that any expenses for the 

removal of fragments of a collapsed 
or demolished structure and cleaning 

of the site are identifiable under the 
item “clearance of debris”. This is in 

line with the intention of CAR /EAR 
insurance, as this is designed only to 
cover material damage to the insured 

contract works. 
      The silting up of the construction site, 

even if the silt prevents the work from 
being continued, does not constitute 

material damage. There is no physical 
damage to the items insured that would 

necessitate repair operations. Similarly, 
the clearance of debris after material 

damage has occurred does not constitute 
part of the reconstruction of the contract 

works.  
Undoubtedly it is necessary in many 

cases to clear a site before 
recommencing construction, but such 

costs are not costs of remedying the 
actual material damage. This is 

clearly shown in the wording of the 
policy, which states that such costs 
will only be indemnified if a separate 

limit of liability for them has been 
stipulated in the schedule. 

Accordingly an unlimited cover of 
clearance of debris is not possible. 
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 مشترك هاي مهندسي / كلوزبيمه
 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 020كلوز 
 برداشت ضايعات

Endorsement 020 

Clearance of Debris 

باشد كه فقط آن ذكر اين نكته اروري نما   

هائا كتته بمنظتتور پاكستتازي و دستتته از هزينتته
برداشت اايعات براي تكميل و يا ادامته كتار 
اروري )حياتا  است لتحتت پوشتش هستتند 

ته پرداخت هرگونه هزينه پاكسازي ل فقط ل الب
نامتتته محتتتدود بتتته خطتتترات تحتتتت پوشتتتش بيمه

خطر پيمانكتاران / نوتب بتا رعايتت كليته تمام
 باشد.نامه ماشرايط بيمه

گتتتتتذار بطتتتتور خلاوتتتتته هنيتتتتاما بتتتتته بيمه   
هاي برداشتتتتتتت اتتتتتتايعات پرداختتتتتتت هزينتتتتتته

گتتتتردد كتتتته مبلغتتتتا يداگانتتتته بتتتتا عنتتتتوان   ما
ي آن در يتتتتتدول برداشتتتتتت اتتتتتايعات   بتتتتترا

مشخوتتتات ذكتتتر گرديتتتده و ايتتتن مبلتتت  تحتتتت 
هاي يبران خسارت مادي نباشتد پوشش هزينه

خطر  . بتتتتتا تويتتتتته بتتتتته ماهيتتتتتت بيمتتتتته تمتتتتتام
هاي برداشت پيمانكاران / نوب كه بين هزينه

اايعات و يبران خسارت متادي تفتاوت يائتل 
استتتتت ذكتتتتر حتتتتداكثر ستتتتقف پرداختتتتت بتتتتراي 

 باشد.برداشت اايعات اروري ما

بايستتتتتتا در زمتتتتتان ارائتتتتته پيمانكتتتتتاران ما   
خطر پيمانكاران نامه تمامدرخواست براي بيمه

نوب نسبت به اين موارد آگاها يابند. مبل   /
هاي برداشتتتت اتتتايعات ميتتتاز بتتتراي هزينتتته

نبايستا خيلا كم در نظتر گرفتته شتود بته ايتن 
هاي اي از متتتوارد هزينتتتهعلتتتت كتتته در پتتتاره

را بتتته ختتتود  وتتترف شتتتده ريتتتم يابتتتل تتتتويها
 دهد.اختواص ما

 ..........حداكثر  رامت يابل پرداخت:

 
 ايرانبيمه

It goes without saying that only those 

costs for clearance of debris are 
identifiable which are necessary to 

enable the contract works to be 
continued or completed. Furthermore, 
payment will of course only be made 

for such clearance if the debris was 
the result of an occurrence 

identifiable under the CAR/EAR policy 
and if all the other conditions of the 

policy have been complied with. 
   To summarize, only if a separate 

sum for clearance of debris is stated 
in the schedule will the insured be 

indemnified for these costs , which 
are not recoverable as cost of 

remedying material damage . A limit 
for the clearance of debris is 
necessary due to the structure of the 

CAR/EAR policy, which differentiates 
strictly between the costs for 

remedying material damage to the 
contract works and the expenses for 

clearance of debris. 
   Contractors should be informed of 
these facts when they apply for 
CAR/EAR insurance. The sum 

allowed for clearance of debris should 

not be too low, since in some cases 
the expenses involved may be quite 
substantial. 

Maximum payable indemnity:……….  

BIMEH IRAN 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 021كلوز 

 سلب اختيار
Endorsement 021 

Divestment 

                
بمحض  لضضحق حضضا تضضر كارتضضري بريهيمضضر  بتمضض         

شضضضنس تلضضضبم بضضض  رمضضضرز تضضضر ،لضضضمر  ك   ضضضي  س      
گيكن يك ني جيتضضرن كتضضن كمضضي متبرتلضضر  هضض يكم بتمضض 

گيكن تتضضض  م كه ضضضم يكي نهضضضنه بنمضضتن ريرتضضضق بتمضض ،ضض

ي   ك  رضضضريتل لضضضحق  14تمرتتضضضن بضضض   ضضض  مضضضنم م 
كارتري  تلبم ب  بتم  تم نن مضركبتن جنتضن بضر همضرن 

ك  بيك  باش تيخ  شيكت  ك،نكز تمرتتنه  شش بتم 
ي   ك   14لحق كارتري شنس ب  ي ا نبري بعضن ك  

تبضضضض  تربضضضضن م ضضضضي  رضضضضريتل لضضضضحق كارتضضضضري   رتضضضضرن م 

گيكن   مركك جنتن بيك  كنكم    شش بض  ر كهضا بتم 
 نلم تربتنه 

نيصضض يرتب  مركضضك جنتضضن م كهضضا كنكمضض    شضضش       
تمرتتضضن گيكن م كه ضضم م ك  مضضوب ي تبرشضضن  بتمضض بتمضض 

هر  ،ربل  ينكام بتم تلبم ب   وتيش يتلك   حا

ك    رغتتيكرض  ب جض ن ك  رريتل كت ضر    شش بتم 
ك  تن گوشر   س ك  كت ضرء   شضش بتمض   يتنه ك  ك

گيكن محض ز بض  بيك  ،لمم لحق كارتضري شضنس   بتمض 
 ينكاضضم هضضتع تضض    جنضض  بضض  مضضركبتن جنتضضن باضضش 

گيكن  تضضضرن لضضضحق كارتضضضري شضضضنس تضضضر ك   ضضضي  بتمضضض 

تا كهتضضن بضض ن   حرضض  كگضضي ك  بضضتن يهضضرن تضضر الضضريم 
ك  برشضن بض   ضتش ك   مضرن  ك،ع شنس ترش  ك  حرنث 

  ري شنن   ب ،    ت لر  برشنهلحق كارت

 
 ايرانبيمه

 

       Upon divesting a portion or all of its 
interest in the project, a principal assured 

shall immediately notify underwriters of the 
divestment. Underwriters agree to provide 

cover hereon for the new owners of the 
divested interest for a period of 14 days from 

the date of divestment on the same terms 
and conditions. Coverage for the divested 

portion will automatically terminate 14 days 
after the divestment unless underwriters and 
the new owner reach agreement to continue 
the coverage. 

      
     In the event the new owner elects not to 
continue coverage hereunder. Underwriters 
agree to adjust their acceptance of risk and 
premiums payable from the termination date. 

Furthermore after coverage for the divested 
portion terminates. Underwriters shall have 

no obligation to make payments to or on 
behalf of the new owner(s) of the divested 

interest or their insurers, even if loss or 
damage results from an occurrence or event 

that takes place prior to the divestment date. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

 :Policy No نامه شماره :بيمه

 022كلوز 

استثناء از بين رفتن يا خسارت ناشي از اجراي 
 نادرست

Endorsement 022 

Exclusion of Loss or Damage due to 

Bad Workmanship 

 

ن ئيود هوه بوئ بدينوسيله گووهي  و ائييود             

ثنئيئت و  قوررهت  نودرد در رعئيت شورهي،  هسوا

گرهم  سوويوتيا  در نئ ووه يووئ موو ئي  يم   بي ووهبي ه

قبئل پردهخت يزينه اعويض  اع يور و يوئ هحو   
هجرهيووئن نئدرسووت ندهرنوود  ه ووئ هيووم هسوواثنئ  ان ووئ 
 حدود به هق    هست هه ب فئحوله پوا هز هجوره 

هنود و هز بويم رفوام يوئ خسوئرت وهرد خسئرت ديده

هنود و بوه شوهل حوحيج هجوره گرديدهبه هق  و  هوه 

بعلووت حئدثووه نئشوو  هز هيناونووه  هجرهيووئن  عيووو  
 شود.هند ره شئ ل ن  خسئرت ديده

 

 
 ايرانبيمه

 

 
        It is agreed and understood that, 

notwithstanding the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in 

the policy or endorsed thereon, the 
insurers shall not be liable for the cost of 
replacement, repair or rectification of 

defective workmanship, but this 

exclusion shall be limited to the items 
immediately affected and shall not be 
deemed to exclude loss of or damage to 

correctly executed items resulting from 

an accident due to such defective 
workmanship.  
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 023كلوز 

 نشت ، آلودگي و آلايش صنعتي

Endorsement 023 

Industries Seepage, Pollution and 

Contamination 

 
نا نن  نونننسئ  ينننسشي  نا نن  ا  ايننب مي           

 دند:  ساود  يو وا تح  پس ش قواو ن  
  يننا حيتيتنن  يننا  ا مننيب و ننتب  يننا صنند ا  نننان -1

خياو  م  ا نسا  س ينا  يناب نا ن  ا  اينت اد  
ا  ا ننساش   نن  ايننب خينناوا  ميننسو  يننت ي  يننا 
غينو  ينت ي  مت نن  ن ن    د يشننسدلا  ينا ي يننش 
ايناد  د  ما دد  گو دو  ساودي     ينسشي  

نا   ا  صد ا  نان  س غينو ننان  ينا  يناب 
مسدي   نندسد نا نن  ا  خينناو   ي ي نن  يننا نننا

ا نننسا  س ينننا  يننناب نا ننن  ا  اننند  اينننت اد  ا  
ا سا  خياو  ديد  ينا ننامسد  ند  مواتون ن  د 

يشسدلا  يا ي يش مت   يك ساقت  نالادان د غينو 
ميننن  ن نند  دو خنن    نند  ايننب ا نندي س پيش

 نا   مسقسئ پيسيت  ما د. مي  

ن ين   دسدب د خنت  يا ي يا پا يا ي  نساد  -2

نند  ينا ي ي ن د  گنو ين ن  اينب ن    ننند د ي ي
ن نن  د يشننسدلا   يننا ي يننش منن  ا نن  يننك ساقتنن  

مينننن  ن ننند  دو نالادنننان  د غينننو ا ننندي س پيش
 نا   م  سقسئ پيسيت  ما د.خ    د  مي  

 

خياوتداي نا   ا  نوان  يا  نا اتدناي  ناش   -3
 د مدن  س يا تنميد .

 سد تا  ينسشيت   ن  ايب   س   سنب يب ن        
لاو دوصننسو  انند  دون ايننب   ننس  دو تتدنند مي نن 

  .نمسد  اي  د تح  پس ش قواو لايود
 

 ايرانبيمه

 
This Insurance does not cover any 

liability for:  
1- 1. Personal Injury or Bodily Injury 

or loss of, damage to, or loss of use 
of property directly or indirectly 
caused by seepage, pollution or 
contamination, provided always that 
this paragraph (1) shall not apply to 

liability for Personal Injury or Bodily 
Injury or loss of or physical damage to 

or destruction of tangible property, or 
loss of use of such property damaged 

or destroyed, where such seepage, 
pollution or contamination is caused 

by a sudden, unintended and 
unexpected happening during the 

period of this Insurance.  
2- 2. The cost of removing, nullifying 

or cleaning–up seeping, polluting or 
contaminating substances unless the 

seepage, pollution or contamination is 

caused by a sudden, unintended and 
unexpected happening during the 

period of this Insurance.  

     3. Fines, penalties, punitive or 

exemplary damages.  

This Clause shall not extend this 
Insurance to cover any l iability which 

would not have been covered under this 
Insurance had this Clause not been 
attached. 

BIMEH IRAN 

 تاريخ صدور:
 شرکت سهامی بيمه ايران

 واحد:

   

         
 
 
 

تهران - بلوار آیت اله کاشانی - بین اباذر و مهران - پلاك 67 - واحد4 - تلفن:44001971

بیمه سرا



 
 

 
 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 024كلوز 

 50/50خسارات پنهان 

Endorsement 024 

Concealed Damages 50/50 

بمحضضضضضد كاك  هضضضضضض   بضضضضض  محك ضضضضضض                 

گضضر ا ب هضض   مضضد  مضضكا  بهمضض  ا    ضض  ه اگضض  ب بهم 
ه فتن خس ا   حتم لي ك مع ش    ضي  اهض ن حمض  

بن   مضضضكا  ب ياسضضضي مضضضا ا  يضضض ه ه  يضضض   بسضضضت 

بن   آن ضض  بضض ي شضض   كمضضكا     هضض  باضض  ت بسضضت شضض  
بن   ظض يا   ستف    ما ا خك ين  گاف  ب هض  بسضت 

آن ضضضض   ي   ضضضض  رد ضضضض  خسضضضض ا   حتمضضضض لي مضضضضكا  

 ب ياسي ما ا گها ه 

 اصضضضضضضكا  شضضضضضض ك  ياگكنضضضضضض  رد ضضضضضض              
ي فكا ت هض    بن   هك ه   ب هستخس ا   ا بست 
بن   خضضضض اد گا هضضضضض   ك تكسضضضضض  مضضضضرهكا  ي بسضضضضضت 

گا ن  صضيي ب ه اشن س تاهضهن شض    ي  ضاي بهمض 
     تاههن خس ا  مكا   ايه بي ما ا گها ه 

بن   هضضضضض   رضضضضض ا   ي  اصضضضضضكاتهه  بسضضضضضت         

       با كمكع خسض ا  ب شض  ك باض  يانكع نش ن 
 ب  هضن بن   خسض اتي هشضي گضا  ي ب يگش  ي بست 

خس ا  تح  پكشش بهم  بض ابا  هض  بهمض    ضا   

گهضضضا  م ضضض ب  مضضضا ا    مبهمضضض  م ن سضضضي  مضضضا ا مي

ب  هنهضض  مشضضخد شضضك   هضضن خسضض ا  مبضض  هضض  باضض   ي 
 اسه ن ه   ب  مح  ه اگ   بكمكع پهكست   س ه 

 اصكاتهه  اكشن هضا ن  هضن م يضه هض            

خس ا   ا  ضي  اهض ن حمض  ك هض  باض   ي اسضه ن 
پرها نب ش  ه   ب  مح   ن    ه ا ك مع ش   ب  مه ن

گضضضضضا   تسضضضضضكه  خسضضضضض ا  ب ب هنكسضضضضضهي  تك فضضضضض  مي
بهن بهم  بض ابا  ك بهمض    ضا    50/50بصكا  

 ما ا    مبهم  م ن سي  پا  خ  گا  ه 
رضضضضدك  بضضضضا آن مدضضضضاا گا هضضضض   ا صضضضضكا          

تسضضكه  ياگكنضض  خسضض ا  تحضض  شضضا ه   هضضن هيضضكي ب 
فا نشضهي  ي سض    %50ب  بض  هض يش گا ن نسبهم 

خضضك  نسضضب  بضض  خسضض ا  تاهضضهن شضض   ب  مضض     50%

 نم هن ه 
بن   شضضض   ب يگشضضض  ي ك ب ياسضضضي ه  يضضض   بسضضضت     

اكي  ي تض اه  كاك  هضض    180 ضي مض   حض  ه ا 
 ب ش هب  محك   ه اگ    يء شاك   هن هيكي مي

 ايرانبيمه

   Upon their arrival at the contract site, goods 
are to be inspected by the insured for 

possible damage incurred during transit. In 
case of packed goods which are to be left in 

their packing until a later date, the packing is 
to be visually inspected for signs of possible 

damage. 
        

 
 

   If any sign of damage is visible, the goods 
are to be unpacked immediately and 
inspected by the surveyor appointed by the 

main insurers. 

        
 
   Where the packing of goods manifests no 

sign of damage, any damage to the goods 
which becomes manifest upon their 
unpacking will be ascribed to this Marine 
cover or the Contract Works cover, according 

to whether it clearly was caused before or 
after arrival of the goods at the contract site. 

       
   Where it is not possible to establish whether 

the damage was caused before or after arrival 
of the goods the contract site, it is agreed that 

settlement will be made 50/50 by this Marine 
Cover and the Contract Works cover. 

       
 

   It is further agreed that in the event of any 

claim being adjusted under the terms of this 

clause insurers shall deduct 50% of its 
appropriate excess from its 50% share of the 
adjusted claim.  

     
   It is a condition that all goods be unpacked 

and inspected within 180 days from their 
arrival at the contract site. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 026كلوز 
 شرط خاص براي خطرات تروخيس

Endorsement 026 

Special Condition for Wet Risks 

گردد كه با در بدينوسيله گواهي و تاييد مي -الف   
نظرگررررركتي كليرررره سررررراي و اسررررت نا ا  وم ررررررا  

گراي در ضررما آ  ي و بيمررهنامرره يررا منرردرد در بيمه
 موارد زير متعهد پرداخ  خسار  نخواهند بود: 

از بيي ركتي يا خسار  وارد به لنگرگاههرا  -1

هاي نفترررري  و و بارانرررردازها و اتيهررررا   اسرررركله
محلهررررا ي از ايرررري تبيررررو بعلرررر  نسسرررر  و يررررا 

 وري خود  نها.غو ه

از برريي ركررتي و خسررار  يررا مسرر ولي  ااتنررا   -2

ارزر و مردو اريراي يرا امرواد دريرا ي  ناپذير بعلر 
كرره اامرراو  بيعررري دريررا بسرررمار ركترره و از لحررراظ 

سرراله يررا كمتررر از  ي  20 مرراري در  رري يرر  دور  

 رود. انتظار وتوع  ي مي
از بيي ركرتي و خسرار  يرا مسر ولي  غيرر تابرو  -3

 ااتنا  ناسي از كرسايش خا .

هاي لايروبرري مارردد تسررمتها ي كرره تررب   هزينرره -4
 يروبي سد  و يا در حاو لايروبي اس . لا
  .خسار  ناسي از خاكريزي  پر كردي  -5

كوبي و خسار  وارد  به ستونها ناسي از سمع  -6
كوبيدي و استخراد و ااباا ي و يا ااباا ي غل  و 
خسار  وارد  به ستونهاي رهرا سرد  در ارتبرا  برا 

 كوبي.كارهاي سمع

و ديگرررر   خسرررار  وارد بررره  هرگونررره سرررناور -7

هاي سررناور و باراهررا و تاهيررزا  از تبيررو محفظرره
 تبيو و مس ولي  ناسي از  نها.  چيزها ي از ايي

هرگونرره هزينرره تاهيزسررازي يررا برچيرردي و يررا  -8
هاي ناسرري از انتظررار يررا توتررف كررار ديگررر هزينرره

 بدلايو اوي و در تاسيسا  ساخ  دريا ي.

كسرند  از بيي ركتي يا خسار  وارد به كابلهاي  -9

 و لنگرها و زنايرها و ااساآ سناور.

   A. It is agreed and understood that subject 

otherwise to the terms, exclusions , provisions 
contained in the policy or endorsed thereon , 

the insurers shall not indemnify the insured 

for: 

     1. Loss or damage to berths, wharfs, 
jetties and the likes caused by their 

subsidence or sinking. 
1) 2. Inevitable loss, damage or liability 

caused by natural tides, current and wave 
action of sea which shall be deemed to 

mean the state of the tides, current and 
wave action of sea which must statistically 

be expected to occur once during 20 and 
less years observation period. 

2) 3. Inevitable loss, damage or liability 
due to soil erosion. 

3) 4. The costs for redredging the portion 
being or already dredged. 

4) 5. Loss of fill. 
5) 6. Damage to piles due to driving, 

jamming, extraction, replacement or 

misplacement and loss of piles 
abandoned in connection with the piling 

works. 
6) 7. Any floating and other equipment 

such as caissons, barges and the likes 
and liabilities there from. 

7) 8. Any kind of mobilization / 
demobilization costs and/or any other 

costs which arise for stand-by / waiting on 
weather of offshore construction 

equipment. 
8) 9. Loss or damage to pulling wires, 

anchors, chains and buoys. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 026كلوز 

 شرط خاص براي خطرات تروخيس
Endorsement 026 

Special Condition for Wet Risks 

خسررار  يررا هزينرره وارد برره مررورد بيمرره بعلرر   -10
 هاي ناهموار و يا لغزش دوراني.واود تود 

از بيي ركتي يا خسار  ناسي از برخورد   -11

 كستي.

 هاي دريا ي  باربري .مس ولي  بيمه -12
 
 تعهدا :  -    

       
گردد كه برا در نظرر بدينوسيله گواهي و تاييد مي   

گركتي كليه سرراي  و اسرت نا ا  و م رررا  منردرد 
 گذاراي بايد : نامه يا ضما آ  ي بيمهدر بيمه

 
 

سررراا  تبرررو از  12اكررر  اخ رررار پرررز از دري -1

الوتوع ودر تمرراز مرداوآ بررا ادار   وكراي ترير 
 هواسناسي باسند. 

ترتيبررري اتخررراذ سرررود كررره ركررر  و  مرررد امرررومي  -2
مترررري محرررو اارررراي  200دريرررا ي حرررداتو در 
 كار انااآ پذيرد.

 
 

 
 ايرانبيمه

   10. Loss or cost caused on the subject 

matter of the insurance due to uneven 
settlement heaving and/or circular sliding. 

  11. Loss or damage due to impact of 

shipping. 
  12.Marine Liability 

 
   B

.

 Warranties:               

     
    

   It is agreed and understood that subject 
otherwise to the terms , exclusions, provisions 

contained in the policy or endorsed thereon , 
the insureds shall: 

 
1) 1. Take continuous contact to weather 

office with 12 hours notice of imminent 
storm. 

2) 2. Make navigation distance for public 
traffic to work site minimum 200 meters. 

 
 

 
 

 
 

BIMEH IRAN 
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 كلوز مشترك / هاي مهندسيبيمه

 

 :Policy No نامه شماره: بيمه

 028كلوز 

 ( پنبه نسوز استثناء كپكهاي سمي و آزبست )
Endorsement 028 

Asbestos and Toxic Mould Exclusion 

 
ادعا, گذار رادرخصوص هرگونهنامه, بيمهاين بيمه      

رمياااا يي  هاي مياااا يي  يااااا  يزيااااان, ميااااهوييه ياهزينااااه
مر بط باآزبيااااااه ويااااااا از, يااااااا بااااااه هرشاااااا   ناشاااااا 
 دهد.نم قرارپوشش حه پ ها
در ايان   اوز  پام بم نا  هار ناو  گياا  قاار   ياا       

 ر يباه قار   يا هر نو  محصولاه فرع  يا هر نو  
موجاااوداه بوجاااود آماااد  از قاااار  ياااا  ر يبااااه قاااار   

قااار  , باشااد و  نهااا بااه  پاام, زناام گياااه , ياامو  م 
هاگها يا هر نو  بوجود آورند  موجوداه م  ا  در هاوا 

 گردد.محدود نم 
درمورد هرادعا يا اقدا  يا دعوي قضااه  وياا دي ار      

گااذار مبناا  باار مراحاار رياايدگ  قضاااه  از طاار  بيمه
نامه, اثباه اين اه ايان ادعاي موارد  حه پوشش اين بيمه

باشاااد, ب هاااد  ناماااه نم ماااوارد جااازا بناااد ايااا ثناهاه بيمه

 گذار ايه.بيمه

جهه وضاو  ايان ايا ثناا قابار ذ ار اياه  اه ايان       
  وز درمورد هر ادعا, زيان, ميهوييه يا هزينه مي يي  
اي يا  ير مي يي  ناش  از  و ااه  در عاد  پوشاش بيماه

حوادث نامبرد  شد  فو  يا هر خطا يا  و اه  در انجا  
شاخص ياا شار     اه گذار يا هار وظاي  از جانب بيمه

 رود.نمايد, ب ار نم گذار عمر م از طر  بيمه
درصور ي ه م  او  گاردد بخشا  از ايا ثناهاه ايان       

  اااوز  يااار م  بااار ياااا  يااار قابااار اعماااار اياااه, ماااابي  
 باشد.الاجرا م بخشهاي آن م  بر و لاز 

 نامه.با رعايه ياير شرايط و ميرراه اين بيمه      

 
 بيمه ايـران

 
     The policy shall not indemnify the 
insured in respect of any claim, loss, liability 

or expense arising directly or indirectly out 
of, or in any manner related to, asbestos 

and or fungi. 
     For the purposes of this clause, fungi 

shall mean any fungus or mycota or any by-
product or type of infestation produced by 

such fungus or mycota, but not limited to 
mould, mildew, mycotoxins, spores or any 

biogenic aerosols. 
     In any claim and in any action, suit or 

other proceedings to enforce a claim under 
this policy, the burden of proving that such 

claim does not fall within this exclusion shall 
be upon the insured. 

     For clarification, this exclusion does not 
apply in respect of any claim, loss, liability 

or expense arising directly or indirectly out 
of the negligent failure to place insurances 
for the above named events, or any other 

breach of professional duty, by the insured 
or any person or firm acting on behalf of the 

insured. 
     In the event any portion of this exclusion 

is found to be invalid or unenforceable, the 
remainder shall continue to be in full force 

and effect. 
     Subject to all other terms and provisions 

of the policy. 
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه
 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 029كلوز 

استثناء ضايعات ، گل و لاي ، فرسايش و ريزش 
 كوه

      Endorsement 029 
Exclusion of Debris, Silt, Erosion and 

Landslip 

 
به موجب اين الحاقيه و ضمن رعايت شرايط ،         

جامررره ، ديگرررر مجررردري در بيمه مقرررررات و الحاقي رررا 
گران متع رد  شرود هره بيمرهبديجوسيله گواهي و تائيرد مي

گراار در مروارد ريرر جسواهجررد جبرران سسرارت بره بيمه
 بود: 
ها  جاشرري ار برداشررت ضررايعات سررارجي ، هريجرره -1

جشين شده بعلت ريرش هوه شن و ماسه ، گل و لا  ته

محرل هارگراه و ، باد ، سيل و موارد  ار اين قبيل در 

 يا هار . 

ها  جاشي ار مرمت فرسايش سطوح شيبدار هريجه -2

يررا ديگررر جررواحي مجرردري در بررالا يررا  ررايين سررط   ب 
ا  گاار در اججام اقردامات دورهدرصورت قصور بيمه

و سججش ا   يشگيراجه هافي با درجظر گررفتن ماهيرت 

شجاسي و تو وگرافي هارگراه و هار ، جوع ساك ، رمين
 ط  ن .محي
ار بررين رفرررتن يرررا سسررارت جاشررري ار ايجررراد مواجررر   -3

بوجود  مده بوسيله  سماجدها  موجود در محل هارگاه 

يا اججام هار ،  جچجان هه در بجرد يرك فروع تعيرين شرد و 
گراار در اججرام اقردامات هررافي يرا در جتيجره قصرور بيمه

سررار  محرريط هررار ب فاصررله بعررد ار فرسررايش در ايمن

جررواحي مردري  جچجرران هره در بجررد دو  سرطوح شريبدار و
 فوع تشري  گرديد. 

 ايران بيمه

 
      Notwithstanding the conditions, 
provisions and other endorsements of the 

policy, it is agreed and understood that the 
insurers shall not be liable to indemnify the 

insured in respect of: 

1- 1. Expenses incurred for the removal of 

external debris, sand, silt deposited by 
landslip, wind, flood etc. on the site and the 

works.  

2- 2. Cost of repair of eroded slopes or 
other graded areas above or below water 

level if the insured failed to take timely and 
adequate preventive measures, having 

regard to the nature of the works, the soil, 
the geology and the topography of the site 

and its environment.  

3- 3. Loss or damage arising as a 
consequence of obstructions created by 

deposits on the site or the works as defined 
under point 1 above and as a consequence 

of the insured’s failing to take adequate 
measures to secure the works immediately 

after erosion of slopes and graded areas as 
mentioned under point 2 was apparent.  
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 نامه شماره:بيمه         

 100كلوز 

آلات و وشش دوره آزمايش ماشيـنپ

 تأسيسات

Endorsement 100 
 

Cover for Testing of Machinery and  

Installations 
 

 

بـموجب اين الـحاقيه و ضمن رعايت 

ت و مقررات مندرج در ئاشرايط، استتْنا

نامه يا ضماإـم آن، آزمايش ساده يا بيمه

هفته 4اندازى حداكترْ آزمايش به منظور راه
ش شوپاز زمان شروع آزمايش تـحت 

 نامه مىباشد.بيمه
 

و يا تـحويل  بردارر آزمايش و يا بهرهگ  ا

ند چأسيسات و يا يك يا در مورد بـخشى از ت
نامه نسبت وشش بيمهپيـرد گماشيـن صورت 

به آن بـخش از تأسيسات و ماشيـن يا ماشينها 

يرد يپذنيز مسإـوليت ناشى از آنها خاتـمه م

اى براى ساير قسمتها ادامه وشش بيمهپولى 

 مىيابد.
آلات و تأسيساتى ضمنا"  درمورد ماشيـن

رند بندهاى كه تـحت شرايط آزمايش قرار دا

نامه يمهـات بـخش يك بئ"ث" و "ت" از استتنْا

 ردد:يگزين مگحذف و استتنْاء زير جاي
"از بيـن رفتـن يا خسارت ناشى از نقشه 

غلط، مصالـح يا قطعات معيوب، اجراى غيـر 

 صحيح كار بـجز خطاى در نصب."

نسبت به اقلام گردر هر حال تعهد بيمه
خاتـمه  دست دوم به مـحض شروع آزمايش

 مىيابد.
 

 شركت سهامى بيمه ايران

 

 

 

It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, 

exclusions, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed 
thereon, the period of cover shall be 

extended to include a test operation or a 

test loading but not beyond four weeks 
from the date of commencement of the 
test. 

If, however, a part of a plant or one 
or several machine(s) is/are tested 

and/or put into operation or taken, over, 

the cover for that particular part of the 
plant or machine(s) and any liability 

resulting therefrom ceases whereas the 

cover continues for the remaining parts 
to which the above does not apply. 

 

It is further agreed and understood 
that for the machinery and installations 

undergoing a test, exclusions (c and d) 
of the exclusions to section l of the policy 

are deleted and the following exclusion 

shall apply: 
 

 

“ Loss or damage due to faulty 
design, defective material or casting, bad 

workmanship other than faults in 
erection.” 

 

In the case of second - hand items, 

the insurance hereunder shall, however, 
cease immediately on the 
commencement of the test. 

 
 

 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURENCE COMPANY 
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 نامه شماره: بيمه

 101كلوز 
شرايط ويژه مربوط به ساختمان تونلها، راهروها، ساختمان يا 

تأسيسات موقت يا دائم زيرزميني  

Endorsement 101 
 

Special Conditions Concerning The construction 

Of Tunnels, Galleries, Temporary or permanent 

subsurface structures or Installations 
 

بـموجب ايـ  اـــقيه و ض نـم  يتييـا طـ ايتث ائـت وي ي  ض       
گـ  نبـ ا بـو ج ــ ان     نيمو يي نمي م آنث دي موايد زي  ب مـو مق يا  ب مو

 هيي بوجود آمده  تعهدي نـخواهد داطا :هزيوو
  

ب ـوـي نشـده دي  تغ  ـ ا  دي يضش ئيخا يي ضنع تهيي پ ش -            

 ط ايت زمـ ـ  يي موانعث
 

دامي  ن ضيي كو ب اي به ود يي ائتقكيم ط ايت زم ــ  يـي   اه -
ب اي جلوگ ـ ي از نفوذ آب انـجيم م شود ث مگ  ايوكو ب اي ب گشتــ  بـو   

 حيـا اضـ و زيين يي خبيي  هيبل پ داخا ن ضي  داطتو بيطد ث
 
 

خيك ب دايي حفييي انـجيم طده يي ميزاد ب ش ن م خ ط احي  -
 هي نيطي از تمل ي  فوق  هطده ض يي پ ك دن مـجدد حف 

تـخل و آب مگ  ايوكو ب اي ب گشا بو حيــا اضـ ـو زيـين يـي      -

 خبيي  هيبل پ داخا ن ضي  داطتو بيطد ث

زيين يي خبيي  معلول از كييافتيدگي ئ بـتم تــخل و آب دي    -
صويت كو اي  ه  ل زيين يـي خبـيي  بـي ائـتفيده از ضئـييل موجـود هيبـل        

 اجتويب بوده بيطد ث
 بيزگ داندن يي ت م م ميط وهيي حفييي تونل ث -
 

از ب ـ  يفتـ  گل حفيييث مـط  ث يـي ه نـوو مواديكـو بـ اي       -

طـ ايت زم ــ  بكـيي گ فتـو طـده       تيمل نگهداييييبعووانحفييينگهدايي
 ائاث

 

ــل       ــيي  هيب ـــ انث حداك  خب ــل ج  ــيي  هيب ــي خب ــين ي ــيم زي ــو هوگ ب
طـده جهـا   هـيي متقمـل  هزيوـو نيمو مــقدضدبو  تـقا اي  ب موپ داخا

طده بو حيـا ائتيندايد ضييط ايطي كو ازنظ  فوـي بي جييگزيوـي اموال ب مو
نـمييد. ضــي از ديصـد نوطتــو   داطتو ب اب ي ميكو ه ل از حيدثوضنع تـي

طده دي ذيل بيبا متوئت هزيوو اصلي ئـيخا بـ اي هـ  متــ  از مــقل      
 خبيي  ديده ب شتـ  نـخواهد بود.

 

 كثر خسارت قابل پرداخت :  حدا
 

 

 شركت سهامي بيمه ايران

 

 

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions and 

conditions contained in the policy or endorsed 

thereon, the insurers will not indemnify the insured in 
respect of  the expenses incurred for 

- alterations in the construction method or due 

to unforeseen ground conditions or obstructions,  

 
- measures which become necessary to 

improve or stabilize ground conditions or to seal 

against water ingress unless necessary to reinstate 

indemnifiable loss or damage , 
 

-  removing material which has been 
excavated, or due to overbreak in excess of the 
design profile and/or for refilling cavities resulting 
there from , 

 

- dewatering unless necessary to reinstate 
indemnifiable loss or damage , 

 

- loss or damage due to breakdown of the 

dewatering system if such loss or damage could 

have been avoided by use of standby facilities , 

 
- the abandonment or recovery of tunnel- 

boring machines, 
- the loss of bentonite, suspensions,  or any 

media or substance used for excavation support or 

as a ground- conditioning agent . 
 

In the event of indemnifiable loss or damage 

the maximum amount payable under this policy shall 
be limited to the expenses incurred to reinstate the 

insured property to a standard or condition 

technically equivalent to that which existed 
immediately before the occurrence of loss or 

damage but not in excess of the percentage as 

stated below of the original average per metre 
construction cost of the immediate damaged area .  

 
Maximum percentage payable :          % 

 

 
IRAN INSURANCE COMPANY 
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:نامه شماره بيمه

 

 102كلوز 

ها و ساير شرايط مـخصوص مربوط به كابلها، لوله

 يل نصب شده در زيرزميـنوسا

ENDORSEMENT 102 
 

SPECIAL CONDITIONS CONCERNING 

UNDERGROUND CABLES,PIPES AND 
OTHER FACILITIES 

 

 

 

ــ ن   ييييي ــ ي  ــ ياي   ـــو با يعيب ـــينق ـــجب اين  ب

گ يتنهـ يرايين م ي  يضج ئميآن يباج نستثن ئ تيعيمق انتيباج 
ه يعي ـ ييمبارينزيباــيافتــيعي  يخس انتيعناريب يك بله  يقبق 

س   يعس  ليمنصببيرايز  زماــيراصباتييمتعهديخبنهـديي

انينزيگذنايببلينزي  ععيب يك ايمـوليرباقيآنهـ ييببريك يباج 

مق م تيذ  ب ينسـتعم يكـ رويعيكلاـ ينبـدنم تيرز يانيبـ يييييي
آنهـ يبـ ييجـليآعارويييييبـ ييمنظبايپاشگا يينزيعاعريخس ات

يب  د.

ــ يي ــبايرباق ــ  ليمقب ــ يعس ــباتييك ــ  يي"راص ب نس

ه ييز  زمانيينصـاي ـدويب  ـدينزيباـــيافتـــي ـ ييييييينقش 
ي20خس انتيعناريب يآنه يثسينزينيج ليف ننشـاقييبــجاقننييي

ذ لين ــييي"نقف"مبلغيخس اتي  يحدنبليمق ايرايبندييراصد

ينقـو با ي)ه كدن يباشتـ يب  د(يب بلي بـ ننينس .
ه گ وينزيباــيافتــي ـ يخسـ اتيعناريبـ يعسـ  لييييي

نقشـ يللـ يب  ـد يـناـــيييييمعلـبلييمنصببيرايز  يزماــي

ب بليپ رنخـ ييي"ب"خس انتييپسينزكس ف ننشاقمق ارايبندي

يخبنهديببر.
ي

هـ ييي رنخ يل نم يمنوص يبـ يهق نـ ييراه ح ليپ

ه يعيس   يعس  ليز  زمانييخبنهديبـبريعييتعجاـ يك بله  يقبق 

يگ يخـ ا يه گبن يخس اتيتبعييعي  نئمينزحدعريتعهديباج 

ينس .
ي

ــ ات حدنبلي%20-فرانشييي الفا ييي  ررايي20000ه خسـ
يراه ح رث .

يا  ليي--يي-بفففففففففففففف

ف

فشركتفسهاميفب مهفايران

It is agreed and understoods that otherwise 

subject to the terms, exclusions, provisions and 

conditions contained in the policy or endorsed 

thereon,the insurers shall only indemnify the insured 
in respect of loss or damage to existing underground 

cables and/or pipes or other underground facilities 

if,prior to the commencement of works,the insured 

has inquired with the relevant authorities about the 

exact position of such cables, pipes or other 

underground facilities and takes all necessary steps 

to avoid damage to same. 

Claims in respect of loss of or damage to 

such underground facilities which are in the same 

position as shown on the underground maps 

(drawings indicating the position of the underground 

facilities) shall be payable after applying a 
deduct ible of  20% of the loss amount or the 

deductible stated under a below, whichever is the 

greater. 
Claims in respect of loss of or damage to 

underground facilities incorrectly shown on the 

underground map shall be payable after applying the 

deductible stated under b below. 

 

The indermity shall in any case be restricted 

to the repair costs of such cables,pipes or other 

underground facilities,any consequential damage and 

penalties being excluded from the cover. 

 
Deductibles: a . 20% of the loss amount,                           

minimum          any one occurrence.  

                            b. USD 20,000 

 

 

 
 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY  
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 نامه شماره:بيمه      

 103كلوز 

استتْناء مربوط به از بيـن رفتـن يا خسارت 

 ، جنكٌلها و مزروعاتوارد به مـحصولات

 

 

Endorsement 103 
 

Xclusion of Loss of or Damage to 

Crops, Forests and Chltures 

 

 

بـموجب اين الـحاقيه و با رعايت 

ـات و مقررات مندرج در ئشرايط، استتْنا

كرٌ از بيـن رفتـن يا ـم آن، بيمهئنامه يا ضمابيمه

وليت مستقيم و غيـرمستقيم ئخسارت و يا مس

لها و گار را كه به مـحصولات جنگزبيمه

ونه مزروعات در حيـن اجراى عمليات گهر
 د كرد.مورد قرارداد جبـران نـخواه

 
 

 شركت سهامى بيمه ايران

 

 

 

It is agreed and understoos that 
otherwise subject to the terms, 

exclusions, provisions and conditions 
contained in the policy or endorsed 

thereon the insurers shall not indemnify 
the insured for loss damage or liability 

directly or indirectly caused to crops 
forests and/or any cultures during the 

execution of the contract works. 
 

 
 

BIMEH IRAN  

IRAN INSURANCE COMPANY 
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 نامه شماره:بيمه                                              

 104كلوز 

 ويژه مربوط به احداث سد و مـخازن آبشرايط 

 

Endorsement 104 
 

Special Conditions Concerning the 

Construction of Dams and Water 

Reservoirs 

 
 

 

ــ يييي ــجـي     ـــو ضمنيريا ـــينق ـــجب اين  ب
ن مـني ـ يييمقر نت،يشرن طيرينسـثنا ا تيماـج دي  يبمجـنييي

گري  يمـبن  يي ـرينتـب يبـني بــرننيييييياج اميآن،يبمجن
يگذن يتعهجيينـخبنهجي نش :ي  نه ييرن  يبنيبمجن

 رغ بي  زيي)  ـخثـــيمـ ري ضمـدري  ييييي-

سطبحيساگييست يري  ينضجنم تين ـجايي  گـريتثـيييي
يرر تيآنه يتمــي جلم تيس خثج نييبرريينـج  ج.نگريا

ه ييتـخلمنيآبيتثيينگريممـزننيآبييهز اني-

يبماييشجهيب شج.بمشينييممزننيپمشي"نس س 

ــب ينيييييي- ــ  تيمعل ــ يخت ــــي  ــــي ـث نييبم

ــ  ييي ــب تم نينيك ـــخلمنيآبي  ه ــثميت ــ  گييسمت ك  ـث
نـث  گييمذكب يب ينسثف  هينييرسـ   يكـ ـييمب ـب ي  يييي

ين ثا بيبب هيب شج.مـو يض ب ي
هـ يي ـ  ديكـ  ييناـ ـييريرسـ   ييييييهز اني-

ينا ـييتـخلمنيآبه ييسطوييري  يي ريمماي.
ي

نييبمــي ـثــي  يخت  تين شـيينيينستـ يييي-
  يهب تييكنيمـو ين رنيي جلمـ تيبـنيننـجنيهيكـ ـيييييي

يكببمجهي  يـسر هينسجهيب شج.
يتركيرينسثي.ي-

 

 شركت سهامي بيمه ايران

ي

It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in the 

policy or endorsed thereon ,the insurers 

shall not indenmify the insured in respect 
of  

 

-grouting of soft rock areas and/or 

other additional safety measures even if 
their necessity arises only during 
construction,  

 

-expenses incurred for dewatering 

even if the quantities of water originally 
expected are exceeded substantially, 

 

-loss or damage due to breakdown 
of the dewatering system if such 

breakdown could have been avoided by 
sufficient stand-by facilities, 

 
-expenses incurred for additional 

sealing or waterproofing and additional 
facilities for the discharge of  run-off and/or 

underground water, 
-loss or damage due to subsidence 

if caused by insufficient compacting , 

 
-cracks and leakage. 
 

 

 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY
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 نامه شماره:بيمه

 105كلوز 

شش مربوط به ساختمانهاي موجود و وپ

 تاسيسات مـجاور

 

Endorsement 105 
 

Cover for Existing Structures and/or 
Surrounding Property 

 

 

الـحاقيه اينبـموجب

نامه يا ضماإـم مندرج در بيمهشرايط،استتنْاإـاترعايتوضمن

اضافى مورد توافق  بيمهكٌزار حقآن و مشروط برآنكه بيمه

ن شرايط زير، از بيـن  با درنظر كٌرفتـ باشد،  را ثرداخت كرده 

رمنظره وارد به  رفتـن يا خسارت مادى ناكٌهانى و غيـ

اترْ عمليات ساختمانهاى مذكور  در ذيل اين الـحاقيه در 
ساختمانى يا نصب اقلام بيمه شده تـحت بـخش يك ناشى از 

ارتعاش )لرزه(، تضعيف بنا، برداشت شـمعها )تيـركهاى 

مـحافظ(، ثاإـيـن آمدن آبهاى سطحى، ثىبندى، نقب زدن يا 

ساير عملياتى كه براى تقويت عناصر يا خاك لازم باشد 

 بود.خواهدمشمول بيمه

از بيـن رفتـن يا خسارت وارد به ساختمانهاى مشمول 

اين الـحاقيه تنها درصورتى ثوشش خواهد داشت كه 
ساختمانها ثيش از شروع عمليات در شرايط مناسب قرار 

داشته و يا اقدامات ايـمنى لازم در مورد آنها به عمل آمده 

از شرايط باشد. بيمه رشى حاكى  ا ر موظف است كزٌ ا كزٌ

 كرٌ تسليم نـمايد.انها قبل از شروع عمليات به بيمهساختم

 موارد زير مشمول بيمه نـخواهد بود:

از بيـن رفتـن يا خسارت قابل اسناد به اشتباهات يا  -1

 غفلت در طراحى كارها.

زيان يا خسارت تركهاإـى كه به استحكام ساختمان  -2

دكاٌن را به خط استفاده كنن امنيت  ر خللى وارد نياورده و 

 نيندازد.

قدامات احتياطى  ا اكرٌ درجريان عمليات ساختمانى 

هاى مربوط به اقدامات مزبور بيشتـرى لازم باشد هزينه
 نامه قابل جبـران نـخواهد بود.تـحت اين بيمه

 
 

 ساختمانهاإـى كه مشمول اين الـحاقيه مىباشند:
 

...... ريال درهرحادتْه. .  حداكتْرغرامت .....

 

 نامه................ريال.تـحت اين بيمهجـمع كل غرامت 
 

 حق بيمه اضافى:

 
 شركت سهامى بيمه ايران

 

It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in the 

policy or endorsed thereon and subject to the 
insured having paid the agreed extra 
premium,this insurance shall be extended 

according to the provisions stated below to 

cover loss or damage occurring in connection 
with the insured contract works to the structures 

stated below: 
 

 
Loss of damage to the above-

mentioned structures is only covered if prior to 
the commencement of the works their condition 
is satisfactory and/or the necessary safety 
measures have been taken.the insured shall 
produce together with the insurers a report 

stating the condition of the struc tures before the 

beginning of the works. 

 
The following shall be excluded: 
 

1 . loss or damage attributable to errors 
or omission in the designing of the work; 

 

2. loss or damage consisting in cracks 

that impair neither the stability of the structure 
nor the safety of its users. 

 
Should further safety measures 

become necessary during construction,the 
expenses incurred for such measures are not 

indemnifiable under the policy. 

 
Structure for which this Endorsement is 

applicable: 
Limit of indenmity:.....................any one 

occurrence. 
Total limit of indemnity: 

Deductible: 20%of the loss amount, 
.........................minimum .................any one 

occurrence. 

 

Extra remium : 

 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY  
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 هاي مهندسي / بيمه تمام خطر پيمانكارانبيمه
 

 
 نامه شماره :بيمه

 

Policy No: 

 
 106كلوز 

تضمين مربوط به بخشها )خاكريزها ، برشها ، 

 بنديها، آبروها و كانالها(پله

Endorsement 106 

Warranty Concerning Sections 

 

بـموجب اين الـحاقيه و ضمن رعايت 

و مقــررا  منــدر   ر   شــراي ، اثــئانا ا  

گر از بيـن رفئـن يا نامه يا ضما م آن، بيمهبيمه

گذار،وار  به خاكريزها، برشـها و  خسار  بيمه

اي بنديها، آبروها، كانالـها يا كارهاي جا هپله

و يا مسئوليت مسئقيم يـا ييــرمسئقيم ناشـز از    

آنها را تنها  ر صورتز جبـران خواهـد كـر    

ــن خاكري  ــخ اي ــو  ك ــه ل ــها و ك ــا ، برش زه

هــا ، آبروهــا ، كانالهــا يــا كارهــاي بنــديپلــه

اي  ر هر قسمت از مقدار ذكر شـده  ر  جا ه

تحت اين كلوز تجاوز نكند ، صرفنظر از اظهار 

گـذار،پر اخت يرامـت   تكميخ كارهاي بيمـه 

براي هر خسار  ، محدو  به هزينه تعمير هـر  

 يك از بخشها خواهد شد.

 مئر       حداكار لو  هر بخش :   
 

 

 ايرانبيمهشركت ثهامز 
 

 

 

It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, 

exclusions, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed 

thereon,the insurers shall only 

indemnify the insured for loss, damage 

or liability directly or indirectly caused 

to or by embankments, cuttings and 

benchings, ditches, canals or road 

works if these embankments,cuttings 

and benchings, ditches, canals or road 

works are constructed in sections not 

exceeding in total the length stated 

bleow , irrespective of the state of 

completion of the insured works,and 

the indemnification for any one loss 

event shall be limited to the cost of 

repair of such setions. 

Maximum length of section:         metres 
 

 
BIMEH IRAN  
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 نامه شماره: بيمه

 107كلوز 

 ها وانبارهاتضميـن مربوط به كمپ

 

Endorsement 107 
 

Warranty Concerning Camps and 

Stores 

 
 

بـموجب اين الـحاقيه و ضمن رعايت شرايط، 

نامه يا ضـمائ  ن،،  استثنائات و مقررات مندرج در بيمه

هـا و  گر ازبيـن رفتـن يـا ساـارت وارد بـه  مـ     بيمه

سـوز  سـيي يـا انيـا، ني ونيـ       انبارها در اثر نتـ  

مائوليت ماتقي  يا غيـرماتقي  ناشي از ننها را تنهـا  

ها و انبارهـا در  د  ه  م درصورتي جبـرا، سواهدنـمو

مـحلي استقرار يافته باشند  ه بالاتراز حـدا ثر سـ     

ني ثبت شده در سراسر  ارگاه در بيات سال گذشـته  

متـر از يكديگر فاصله داشـته   50بوده و انبارها حداقي 

و يا بوسيله ديوارها  مقاوم در مقابي نت  از ه  جـدا  

 شده باشند.

در هـر حادثـه    گـر حدا ثر تعهد بيمه "ضمنا

 باشد:بشرح زير مي

 
 

 ريال1.000.000.000ها  برا   م  -1

 ريال  500،000،000برا  هرواحدانبار  -2

 

 شركت سهامي بيمه ايران

 

It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the policy or endorsed 
thereon, the insurers shall only 
indemnify the insured for loss, damage 
or liability  directly or indirectly caused 
to camps and stores by fire, flood or 
inundation if these camps and stores 
are located above the highest water 
level recorded anywhere on the site 
during the last 20 years and the 
individual storage units are either at 
least 50 m apart or separated by fire 
walls. 

It is also agreed that the 
insurers shall indemnify the insured for 
any one occurrence only up to a limit of 
indemnity of 

  
 for camps, 
 for each indiviual storage unit.  
 
 

 
BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY  
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 نامه شماره : بيمه

 108كلوز 

تضميـن مربوط به دستكٌاهها، تـجهيزات و 

 آلات ساختمانىماشيـن

 

 

Endorsement 108 

 

Warranty Concerning Construction 

Plant, Equipment and Machinery 
 

 

بـموجب اين الـحاقيه و ضمن رعايت 
شرايط، استتْناإـات و مقررات مندرج در 

كٌرتنها درصورتى از نامه ياضماإـم آن، بيمهبيمه

بيـن رفتـن، خسارت و يا مسإـوليت مستقيم يا 

غيـرمستقيم وارد به دستكٌاهها، تـجهيزات و 

آلات ساختمانى را در مقابل سيل و ماشيـن

اهد نـمود كه وسايل طغيان آب جبـران خو
مذكور ثس از انـجام عمليات يا هركٌونه توقف 

كار درمـحلى نكٌهدارى شوند كه در بيست سال 

 كٌذشته در معرض خطر سيل قرار نكٌرفته باشد.

 
 
 

 شركت سهامى بيمه ايران

 

 

It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, 

exclusions, provisions and conditions 
contained in the policy or endorsed 

thereon, the Insurers shall only 

indemnify the Insured for loss, damage 
or liability directly or indirectly caused 

to construction plant, equipment and 

machinery by flood and inundation if, 
after the execution of works or in case 

of any interruption, such construction 

plant, equipment and machinery are kept 
in an area not endangered 20 - year 

floods. 
 

 

 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY 
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 پیمانکارانبیمه های مهندسی / بیمه تمام خطر 
 

 :Policy No  شماره بیمه نامه:

 109کلوز 
 تضمین مربوط به مصالح ساختمانی

Endorsement 109 
Warranty Concerning 

Construction Material 
ـــــ الضـــــ    ـ ايا ـــــا ا ـــــ اين الـ ب

رع ـتاشرلـط،الستثن ئ تايااقررلتااندرجا
ــ ا ــدرابـاــ  تنهــ اال گــرا ئماآ ،ابـاــ ن اــ اـ

،اخســـ رتاــــ ااســـئيضـتالتـــ  درصـــيرت ا

غـــــ راستقـمايلردابــــ ااص ضــــ  اااســــتقـماـــــ 
ــلاســـلا ــ ســ ختا ن ارلادرااق ب ــ  اآ ااـ طغـ

اص ضـ  الــ ادان ايداك ااقدلراننب رل اخيله
اهدبـيريزابـشت راناس لزااصر اس ختا نیا

يااــ زلدابــرآ ادرااــ  نه ئ ان هــدلر اشــيدا

 لاگذشــت ادرااضــر اكــ افــر ابـســتاســ
اخطراسـلا رلران رفت اب شد.

ا
 

 بیمه ایرانشرکت سهامي 
ا

It is agreed and 

understood that otherwise 
subject to the terms, 
exclusions, provisions and 
conditions contained in the 
Policy or endorsed thereon, 
the Insurers shall only 
indemnify the Insured for loss, 
damage or liability directly or 
indirectly caused to 
construction material by flood 

or inundation if such 
construction material does not 
exceed three days' demand 
and the exceeding quantities 
are kept in areas not 
endangered by twenty-year 
floods. 

  
BIMEH IRAN 

ا
ا
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  پیمانکارانبیمه های مهندسی / بیمه تمام خطر 
 

 :Policy No  شماره بیمه نامه:

 110کلوز 

شرایط ویژه مربوط به اقدامات ایمنی درخصوص 
 سیل و طغیان آببارش، 

Endorsement 110 

Special Conditions Concerning Safety 

Measures with respect to 

Precipitation, Flood and Inundation  

بـــجب اي  اـــا  هـــجمن اع    ـــبا   ناـــ  
 ننبـعش  اط،  ستثننئن    بق     بنـر   ر  بابـع

،  تــ  تنهـن ر وــ  ت    اگــ ، بابـعاـن  ــبنئن  ا

خسن   ان بسـئ ها  بسـتقان اـن راـج بستقان ننشـ  
ــن  ــج  ا خ   ش ز ب ــنا  ي    اب ــ، ســاو   طاا ر ن

كـــ ر كـــع ر ط  مـــ     اـــ  ا اـــ    ،   ـــر بن  

 بننسي بعبو  بر  بنشر. اجبن  

 
 

ر   اــا  بنظــ    ز  ــر بن   اــجبن  بننســي

 س  كع بناست  بن ر نظـ    ا    ی ،   ر بن کل ز
گ فتــجا  ط  ــن   بــن ا تهاــع شــر  ت ســط  ر    

ـــن  ـــز ا ب  متبـــنو ، ش   شننســـ  ر خوـــ ن با

گشـــ  نز  ـــ ي ســـاو   طااـــنا  ي ر  اـــ  ر    ب
  ـ ي سـنهع ر  بـجمو بـ  ر بابـع    متبـنو  باس 

ننبـع بر  بابـع   زبنا ر  ط و  اا خط    ر  
 و    گا ر.

، خسن   ان بسئ ها  ننش   ز  رن ت   
، بنســـع   ز  باـــو شـــا )ب ر شـــ  ســـ اع بـــ  نع  

ر  بمـو  مـر  ،  ز س     بـجان ا  ي  (ر ختنا

كع ر     ن  ز  اا ،بجبنظ     ن سنزا ا انا  ي

ع بنشـر، بذك    ي ا انا ر شـتع اـن نر شـت یبجان 

 گ  ناس .ر  تعهر بابع

 

 بیمه ایرانشرکت سهامي 

 

It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed 
thereon, the Insurers shall only indemnify 

the I nsured for loss, damage or liability 

caused  directly or indirectly by 
precipitation, flood and inundation if 

adequate safety measures have been 
taken in designing and executing the 

project involved. 
For the purposes of this 

Endorsement adequate safety measures 
shall mean that, at all times throughout 

the policy period, allowance is made for 
precipitation, flood and inundation up to a 

return period of twenty years for the 
location insured on the basis of the 

statistics prepared by the meteorological 
agencies. 

Loss, damage or liability resulting 
from the Insured’s not immediately 
removing obstructions (e.g. sand, trees) 

from watercourses within the construction 

site, whether carrying water or not, in 

order to maintain free waterflow shall not 

be indemnifiable. 

 

BIMEH IRAN 
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 نامه شماره: بيمه

 111كلوز 

شرايط ويژه مربوط به برداشت مواد زائد 

 ناشى از ريزش خاك و سنگ

 

Endorsement 111 
 

Special  Conditions Concerning 

Removal of Debris from Landslides 

 
 

ــ ييي ــجـي     ـــو ضمنيريا ـــينق ـــجب اين  ب

ن مـني ـ يييشرن ط،ينستثن ئ تيريمقر نتيمند جيد يبمجـني

گريد يمبن ديز ـريعهدـدنينــهبن ديييياج ئميآن،يبمجن

يدنش :

 ـ نيبردنشـ يمـبنديزنئـدين شـ ينزيييييي ز نني-

ــنييي ــ زنديبر ز نـ ــنريمـ ــ گيريسـ ــزاي ـ ــ ني  ـ  ـ

يبردن نينرقمنينزيمنطقنيرضبعي  زا.  گ
ي

 ـ ي ـ يييريفرسـ   يشـمايي ـ نيعهجمـيـي ز نني-

گـان يد ييمن طقيب يشـمايمـن ميد رـب ع يبـنيبمجـنييييي

ننـج مينضدنم تيلازميضصب ير ز دهيري  يبـجبضعي جـ يي

ينكردهيب شد.

ي

 شركت سهامي بيمه ايران

 

 

It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed 
thereon, the Insurers shall not indimnify 

the Insured in respect of 
- expenses incurred for the 

removal of debris from landslides in 
excess of the costs of excavating the 

original material from the area affected 
by such landslides, 

- expenses incurred for the 

repair of eroded slopes or other graded 

areas if the insured has failed to take 
the measures required or to take them 

in time. 
 
 

 

BIMEH IRAN 
IRAN INSURENCE COMPANY 

 

 

 

 

 

تهران - بلوار آیت اله کاشانی - بین اباذر و مهران - پلاك 67 - واحد4 - تلفن:44001971

بیمه سرا



 بيمه نامه شماره :

 112كلوز 

 نشانىمربوط به تـجهيزات آتششرايط ويژه 

Endorsement 112 
 

Special Conditions Concerning Fire-

Fighting Facilities 

 
 

ــ ن   ييييي ــ ي  ــجـياي   ـــو ضمنيريا ـــينق ـــجب اين  ب
ن مـني ـ ياج ئــني  يييينستثن ئـ تيريمق انتيمنداجيدايبمجـني

ــن ــ ييييبمج ــتقمني  ــ اتيمق ــ يتق ــــي  ــــياطت ــ طق ينيبم گ
سـبي يري ـ يننارـ اياني ـ ر يييييغمـ مقتقمنين  ـ ينيي شـ يي

يمىنـج  د.يگزينايشأممــب اي   يمش ر يي  نييسب يبمجن

يب شــريمزنتيهج نهيم يب  قت ينش ن  ش يششكملات -1
يب  د.هجبناهيدايدستـ سطبا بـجنظبانستا دهرك ط من سا

مأمبا ـيب ي مبيشيك مليداينسـتا دهينييشــريمزنتيييي-2

ب  قت يبنيشعـدنديكـ ط يبـ ن يدت قـ يطـبا يداييييييمدكبايم 
ييم  يا رات يدايدستـ سيب  ند.

نگ يننب ايكـ د يما قــبيبـ نىيس تتـــي ـ يناـايييييييي-3

ك اه  يم بب يبنيض نادنديا را يب  دينگيدنا ي نيـ يب  ـدييي
دايننب اه  يكبچكتـ يصـباتيذـر  ديبربا كـنينايشي نيـ ييييي

يداه رنحدينييهاتاديمملمب يا  لييمتر ريينگ دد.

ب  قت ي  يببسملنيد بناه  يمقـ ر يدايمق بـليييننب اه يم 
 ش ينيي كـد گ يمـرــزني ـدهيب  ـنديري ـ يط صـلني نيـ ينييييييييي

يمتـ يب  د.ي50حدنضلي كد گ ي

مبنديض بلين تع لي)نظمـ يمبنديمن سايب ن ي دنس ي يري
ذب  (يريبب ؤهيشـج  يم  ع تيريگ يه  يض بلين ـتع ليب  ـدييي

ــ ييدايط صــلن ــ تيناــاي  ـــولييجلم ــايريدراينييم ن يمن س
يس تتج ن يريه نبعيك ايب يمبنديگ م ينيض نايدن تنيب  د.

نيي ـعلنياربـ يييييك ا يب ينستا ده ب ك ا يريقـومني-4

داينزد ك يمبنديض بلينحتـ نقيطق يدايصـباش يمــر ينس ييي

نشـ ن يهجـ نهيبـ ييييكنيلانضلي كيم مبايراي دهيريمـريزي ش 
يرس  لينطا ءيح  قيدايمـوليح ا يب  د.

نش ن يط نح ي ش ب  دشـج م يرس  ل يم   دا  رع-5

ي.ب  ندنستا دهرض بل دهنااداك ات ننب ن ينستا ده ده

ينايشيه رنحديننب ا:ي

 

 شركت سهامي بيمه ايران                

 

ي

It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, exclusions, 
provisions and conditions contained in the 

Policy or endorsed thereon, the Insurers shall 

only indemnify the Insured for loss or damage 
resulting directly from fire and/or explosion if the 

folliwing requirements are fulfilled: 

1. Adequate fire-fighting equipment and 

extinguishing agents of sufficient capacity must 
always be available available at the site and 

ready for immediate use. 

2. A sufficient number of workmen 

must be fully trained in the use of such 
equipment nd must be available for immediate 
intervention at all times. 

 

3. If storage of material for the 

construction or erection of the contract works is 
necessary, storage must be subdivided into 
storage units not exceeding the equivalent 

value of ............ per storage unit. 

 
The individul storage units must either 

be at least 50m apart or separated by fire-proof 
walls. 

 
All inflammable material (such as 

shuttering material not fitted for concreting, 

litter, ect) and especially all inflammable liquids 

and gases must be stored at a sufficiently large 
distance from the property under construction 

or erection and any hot work. 

 

4. Welding, soldering or the use of an  

open flame in the vicinty of combustible material 
is only permitted if at least one workman 

suitably equipped with extinguishers and well 
trained in fire-fighting is present. 

 

5. At the beginning of testing all fire-
fighting facilities designed for the operation of 

the plant must be installed and serviceable.  
Value per storage unit: 
 

 
IRAN INSURANCE COMPANY     
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 هاي مهندسي/ بيمه تمام خطر پيمانكارانبيمه
 

 : Policy No نامه شماره : بيمه
 

 113كلوز 

 حمل و نقل داخلي

Endorsement 113 

Inland Transit 
 

به موجب اين  احاقيهنه ض ننر  يتقينا طن,اي                

نقمه ينق ننرقئآ  و ض   استثنقئقت ض مق,يات منديج دي بهره

اي حق بهره انقفي مويد توافق يا گذمش,ضط ب, اينكه بهره
هنق   نقمه هزينهپ,داخا ك,ده بقطد  بخش يك اي  بهره

از به  يفت  يق خسقيت ضايد به مويد بهره نقطي ازحرل ض 

نقل به سقيا اج,ا  ي,ايداد بجز از ط,يق ياههق   بي ينق  

 ………………حرل هوائي دي ماندضده داخيني كشنوي    

حداكث, مبين    دهد. مش,ضط ب, نكهتاا پوطش ي,اي مي
 …………………………يقبل پ,داخا تاا اي  كينوز از  

 دي ه, حرل تجقضز ننرقيد.

 
 ارزش كل اموال حمل شده:

 

 فرانشيز: 
 

 حق بيمه اضافي : 
 

 

 شركت سهامي بيمه ايران                       

 

      It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, exclusions, 

provisions and conditions contained in the 
policy or endorsed thereon and subject to 

the insured having paid the agreed extra 
premium, section 1 of this insurance  shall 
be extended to cover loss of or damage to 

the insured property whilst in transit to  the 
contract site other than on waterways or 
by air within the territorial limits of 

………..… provided that the maximum 
amount payable under this endorsement 
does not exceed ………………. per 

conveyance. 
 
 

Total value of property : 

 

Deductible:  

 
 

Extra premium:  

 

 

 

               BIMEH IRAN 
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 نامه شماره:بيمه
 114كلوز

 خسارات پشت سرهم
 

Endorsement 114 
 

Serial losses 

 
بموجبببي  ابببق   و ضمبببع ي  بببمق    اببب    

ن مع ا  شر اط، ستثن ئ ت يمقر  ت مند ج د  بممع

ن مبع   م ئم آن ، شرط زار ب اد ببر    ابق بممبع   

 بك   برده شود:

 تلاف اب  ساب  ت ن شبز  ز حر غبز اگط   بر      

   تو  پوشش ضر    رفتع ب شد( بوسمگع   و ضمع

 ، مو د معموب ي ا   مگكرد اگبط سبرر   ر ي اب    

دلاابببش مهببب بع ببببر   سببب ستم ن   ،  جببب      

آلات ا  تج م  ت مه بع آن ب اد س ستم ن،م شمق

مط بق بب  مقمب ز زابر بعبد  ز د  نربر  برفتق       

 ن مع بر   هر سا  ت،جبر ن شود:فر نهم  بممع

 

 دي سا  ت  يل  100%

 سوممق سا  ت  80%

 چ   ممق سا  ت 60%

 پنجممق سا  ت  50%

 د س   ردد. سا   ت بمهتر نب اد پر

 شركت سهامي بيمه ايران    

It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms 
.exclusions ,provisions and 
conditions contained in the policy 
or endorsed thereon,the following 
clause shall apply to this 
insurance: 
Loss or damage due to faulty 
design (if covered by 
endorsement), defective material 
and/or workmanship arising out of 
the same cause to structures 
,parts of structures,machines or 
equipment of the same type shall 
be indemnified according to the 
following scale after applying the 
policy deductible for each loss: 
100% of the first 2 losses 
80%of the 3rd loss 
60%of the 4th loss 
50%of the 5th loss 
further losses shall not be 
indemnified. 
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 بيمه نامه شماره :

 115كلوز 

 پوشش ريسك طراح

Endorsement 115 

 

Cover for Designer’s Risk 

 
 

بـــجب ا ن ـــ نقـــو ضمن ر اــجـ     ــ  

ن من  ـ   شرن ط، نستثن ئ ت ر مقر نت مند ج د  بمجن

ــن   ــن بمجـ ــررن برن نهـ ـــن و  ر مطـ ــ ن  اج ئـ گـ

نا في مب د تبنفق  ن پردنخ  كـرد  ب شـد   بمجنحق

يژك   استثنائات ويژهه بژژ ش  "نز  "ث"بنـد  

 "ت"ح ف ر متــ ز ر    گز ـ بنـد   "نامهبيمه

 گردد:نستثن ئ ت م كب  مي

   گز ني، تعجمـر     فع ز ـ     هز نن ت(

   خس  ت رن د بن نضلام مب د بمجـن د نرـر مل قــ     

معمبب، نــوب  ننــم م كـ   ر  ـ  نقطـن ينـط ن ــ        

ر  "نستثن ء مـودرد بن نضلامي نسـ  كـن مسـتقمج    

نند ر ز    رن د بن نضلامي كن بلاف صنن خس  ت د د 

هــ بعنـ  بهـ      بن نـوب صوم  بن ن رن د  ومـد  ق 

برد  مل قـ  معمبب، نـوب  ننـم م ك   ر  ـ  نقطـن   

ينط د نرر ح درن دچ   خس  ت شد  ب شند مطجبل 

 ن ـ نستثن ء نـخبنهد ببد.
 

نامژه الژلي منرژور    حق بيمه اضافي در بيمه

 شده است .

 

 

 شركت سهامي بيمه ايران

 

0It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the policy or endorsed 
thereon and subject to the Insured 
having paid the agreed extra premium, 
exclusion c under Special Exclusions 
to Section 1) of the policy is deleted 
and exclusion “d” replaced by the 
following wording: 

 

“d) The cost of replacement, 
repair or rectification of loss of or 
damage to items due to defective 
material and/or workmanship and/or 
faulty design, but this exclusion shall 
be limited to the items immediately 
affected and shall not be deemed to 
exclude loss of or damage to correctly 
executed items resulting from an 
accident due to such defective material 
and/or workmanship and/or faulty 
design.” 

 
 

Extra premium: 
 
 
 
 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY  
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  نامه شماره : بيمه          

 116 كلوز
 مورد قراردادى كارهاى از قسمت آن ثوشش

 بردارىبهره مورد يا شده داده تـحويل كه بيمه
 .است قراركٌرفته
 

 

Endorsement 116 
 

Cover for Insured Contract Works 

Taken Over or Put into Service 
 

 

 

 رعايت ضمن و الـحاقيه اين بـموجب
 در مندرج مقررات و استتْناإـات شرايط،

 كه براين مشروط و آن ضماإـم يا نامهبيمه
 را توافق مورد اضافى بيمهحق كٌزاربيمه

 خسارت يا رفتـن بيـن از باشد، كرده ثرداخت
 مورد قراردادى كارهاى از قسمتهاإـى به وارد
 بردارىبهره مورد اي شده داده تـحويل كه بيمه
 خواهد نامهبيمه ثوشش تـحت است كٌرفته قرار
 خسارت يا رفتـن بيـن از براينكه مشروط بود،

 بـخش تـحت شده بيمه اقلام ساخت معلول مذكور
 وقوع به بيمه مدت درطول و بوده نامهبيمه يك

 .باشد ثيوسته
 

 :اضافى بيمه حق
 
 

 ايران بيمه سهامى شركت
 
 

  It is agreed and understood 
that otherwise subjet to the terms, 
exclusions, provision and conditions 
contained in the Policy or endersed 
thereon and subject to the insured 
having paid the agreed extra premium, 
the insurance shall be extended to 
cover. 

- Loss of or damage to parts of 
the insured contract works taken over 
or put into service if such loss or 
damage emanates from the 
construction of the items insured under 
Section 1 and happens during the 
period of cover. 

 

 
 

Extra premium: 
 
 

 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY  
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 بيمه نامه شماره :          

 117 كلوز
 فاضلاب و آبرسانى هاىلوله نصب ويؤه شرايط

 

Endorsement 117 
 

Special Conditions for Laying Water 

Supply and Sewer Pipes 
 

 

 

 رعايت ضمن و الـحاقيه اين بـموجب
اـت شرايط،  يا نامهبيمه در مندرج مقررات و استتنْاإ
 يا و خسارت زيان، هركٌونه كٌربيمه آن، ضماإـم

 هالوله ثرشدن يا آب طغيان و سيل از ناشى مسإـوليت
 رادرصورتى ئاهها يا كوٌدبرداريها ولاى، كٌل از

 يا" كلا وبازر كٌودبرداريهاى طول كه مىكند جبـران
 .نكند تـجاوز حادتهْ درهر متـر.......  از" جزإـا

 مواردزير رعايت به كٌرمشروطتعهدبيمه
 :است

 كذٌارى،لوله عمليات از ثس بلافاصله -1
 اىكوٌنه به كوٌدبرداريها ثركردن طريق از هالوله

 يا سيل وقوع كه باشد كٌرفته قرار مـحافظت تـحت

 .نشود آنها جابـجاإـى موجب آب طغيان
 كٌل و آب نفوذ از جلوكيٌـرى بـمنظور -2

 ثس بلافاصله هالوله دهانه آن، مشابه موارد يا ولاى
 .باشد شده مسدود كذٌارىلوله عمليات از

 كه بـخشهايي به مربوط كوٌدبرداريهاى -3
 است كٌرفته قرار بافشار آزمايش تـحت آنها هاىلوله

 .شود ثر خاك بوسيله تكميل از ثس بلافاصله
 

  متـر: ........ كٌودبردارى طول حداكتْر
 

 ايران بيمه سهامى شركت
 
 

  It is agreed and understood that 
otherwise subjet to the terms, exclusions, 

provision and conditions contained in the 

Policy or endorsed thereon, the Insurers 
shall indemnify the Insured for any loss, 

damage or liability due to the flooding or 

silting of pipes, trenches or shafts only up 
to the maximum length of open trench 

stated below, partially or completely 

excavated, for any one loss event. 
 

The Insurers shall be liable only if 
 

1- the pipes, immediately after 

laying, have been secured in such a 

manner by backfilling that they cannot be 
displaced if the trench is flooded; 

 

 

2- the pipes,immediately after 

laying, have been closed to provent water, 

silt or the like from penetrating; 

 
3-the ternches of tested pipe 

sections have been backfilled immediately 
upon completion of the pressure test. 

 

 

 
Maximum length: ........... metres 

 

 

 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY  
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 مه نامه شماره :بي      

 118 كلوز
 آب ئاههاى حفارى عمليات

Endorsement 118 

 

Drilling Work for Water Wells 

 

 

اإـات شرايط، رعايت ضمن و الـحاقيه اين بـموجب ستتنْ  و ا
 ئاه ىحفار عمليات ثوشش آن ضماإـم يا نامهبيمه در مندرج مقررات
 :مىباشد زير خطرات از ناشي خسارت يا رفتـن بيـن از به مـحدود

 (تسونامى) درياإـى زلزله و آتشفشان زلزله، -

 سنكٌ  و اكخ ريزش و آب طغيان سيل، طوفان،كٌردباد، -
نى خروج - اكٌها  حفره آمدن بوجود يا و كٌاز ن

 انفجار و سوزى آتش -

 (آرتزين) آب ناكٌهانى فوران -

 نتوان  اىشده شناخته روش هيئ با كه ولاى كٌل از ناشى زيان -

 .نـمود كنتـرل را آن
ختكٌى فرو - تْر حفره ديواره ريزش جـمله از حفره ريـ ا  فشار بر

 شناخته روش هيئ با كه سست سنكٌهاى كردن طبله يا غيـرعادى
 .نـمود كنتـرل را آن نتوان اىشده

 عمليات براى شده انـجام هاىهزينه براساس غرامت مـحاسبه
 آتْار نـخستيـن شدن ثديدار لـحظه تا مصالـح ارزش جـمله، از حفارى
 كسر از ثس مىشود، ئاه كردن ترك منجربه كه ثوشش تـحت حوادتْ 

 ذيل در مذكور حداقل با خسارت مبلغ درصد10 ادلمع فرانشيزى

 .مىكٌيـرد صورت هرحادتهْ براى الـحاقيه اين

 
اـت إ  ويؤه استتْنا

 :داشت نـخواهد تعهدى زير مواد در كٌربيمه
  حفارى تـجهيزات و لوازم به وارد خسارت يا رفتـن ازبيـن -

 اىبيمه ثوشش مىتواند حفارى ثيمانكار مواردى ئنيـن براى)
 .نـمايد تـحصيل اىجداكٌانه

 به مربوطعملياتهركٌونهانـجامهزينه -
 .حفارىازادواتثاكسازىئاه

نه وانـجام ئاه ثوشاندن هاىهزينه -  بـمنظور عمليات هركوٌ

ندن ا  اسيد، تزريق ازقبيل مطلوب شرايطبهئاهبركٌرد

 .وغيـرهايـجادشكاف

 
 هر در ريال........ ........ حداقل با خسارت هر %10 :فرانشيز

 .حادتهْ

 
 

 ايران بيمه سهامى شركت
 

  It is agreed and understood that otherwise 

subjet to the terms, exclusions, provision and 
conditions contained in the Policy or endorsed 

thereon, the cover for well drilling work shall be 

restricted to loss or damage due to or resulting from 

the following named perils: 
- Earthquake, volcanism, tsunami 
-storm,cyclone, flood, inundation,landslide 
- Blow-out and/or cratering 
- Fire/explosion 
- Artesian waterflow 
- Mud loss, which cannot be overcome by 

known practice 
- Collapse of hole includig collapse of 

casing due to abnormal pressure or heaving shales, 

which cannot be overcome by known practice. 
 

The indemnity shall be calculated on the 

basis of the costs (including material) spent for 

drilling the well up to the very moment when the 
first phenomena of the above perils are apparent and 

the well has to be abandoned due to a hazard insured 
against, and the Insured shall bear a deductible of 

10% of the loss amount, minimum as sta ted below 
for any one occurrence. 

Special exclusions: 
The Insurers shall not be liable for 

- Loss of or damage to drilling rig and 

drilling equipment (for which the drilling contractor 

may conclude a special insurance), 

 

- costs of, fishing operations of all kinds, 

- costs of reconditioning and workover 

operations to restore well conditions including all 
stimulation work (acidizing, fracturing, ect).  

 

Deductible: 10% of the loss amount, 
minimum ................... any one occurrence.  

 
 

BIMEH IRAN 

IRAN INSURANCE COMPANY  
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 هاي مهندسي / بيمه تمام خطر پيمانكارانبيمه

 بيمه نامه شماره :

 119كلوز 

اموال واقع يا اموال متعلق يا تحت مراقبت يا در امانتت 
 موال مجاور(ا) گذاراختيار بيمه در يا و

Endorsement 119 

Existing Property or Property 
Belonging to or Held in Care, Custody 

or Control by the Insured 

بموجب اين الحاقيه و ضمن رعايت شرايط، استثناااات   

اامتته يتتا ضتتماام رن ومشتتروط و مقتتررات ماتتدر  در بيمه
بيمتتتته اضتتتتاتو متتتتورد ثواتتتتت  را گتتتتحار ح برراكتتتته بيمه

اامته ا  بتين پرداختت كتردب باشتد، در بخت  يت  ايتن بيمه

رتتتثن يتتا خستتارت وارد بتته امتتوام واقتتا در محتتم اجتترا  
گحار بودب يا ثحت مراقبت يتا در روژب كه مثعل  به بيمهپ

باشد كه اين ا  بين رتثن يا اماات و يا در اخثيار و  مو

خسارت ااشو ا  ساخت و يتا ابتب اقتبم بيمته شتدب در 
 گيرد. اامه باشد، ثحت پوش  قرار موبخ  ي  بيمه

گر ثاها در بورثو ا  بين رتثن يتا خستارت بيمه        
ام بيمتته شتتدب را جبتتران خواكتتدكرد كتته پتتي  ا  بتته امتتو

شتتتروم عمليتتتات ستتتاخت ،امتتتوام واقتتتا درمحتتتم اجتتترا  
عيتب باشتدو اقتدامات ايماتو مااستب بته پروژب كتامب  بو

 عمم رمدب باشد .

درخبتتوا ا  بتتين رتتتثن يتتا خستتارت ااشتتو          -
گر تقتط گاب ، بيمتها  ارثعا  يا جداشدگو يا سستثو ثكيته

ارت ااشتتو ا  تتترو ريختتثن ثمتتام يتتا ا  بتتين رتتتثن يتتا خستت

بخشتتتو ا  امتتتوام بيمتتته شتتتدب را جبتتتران خواكتتتد امتتتود و 
خسارت ج او كه موجب درمعرض خطر قترار گترتثن 
استتتثهادب كااتتتدگان ابتتتودب يتتتا استتتثحكام متتتورد بيمتتته را در 

       باشد.دكد ، قابم جبران اموخطرقرار امو
گتتتحار درخبتتتوا گر ثعهتتتد  استتتبت بتتته بيمهبيمتتته -

 يم اخواكد داشت:موارد ح
ا  بتتين رتتتثن يتتا خستتارثو كتته بتتا ثوجتته بتته ماكيتتت  - -

بياتتو طتترس ستتاخثمااو يتتا رو  اجتترا  كتتار قابتتم پي 
 است.

وقتوم  يتان يتا  كا  مربوط به جلوگير  ا ك ياه - -
اامتتته كتتتاك  عواقتتتب خستتتارت كتتته در طتتتوم متتتدت بيمه

 اجرا  رن ضرور  است.
 

 

 
 

 

 

                                                            
 شرکت سهامی بيمه ايران

       It is agreed and understood that 
otherwise subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions 
contained in the policy or endorsed 

thereon and subject to the insured having 
paid the agreed extra premium, section 1 
of this policy shall be extended to cover 

loss of or damage to the existing property 
or property belonging to or held in care, 
custody or control by the insured caused 
by or arising out of the construction or 
erection of the items insured under 
section 1. 
     The insurers shall only indemnify the 

insured for loss of or damage to the 
insured property provided that prior to the 
commencement of construction its 

condition is sound and the necessary 
safety measures have been taken. 
     In respect of loss or damage caused 
by vibration or by the removal or 

weakening of support insurers shall only 
indemnify the insured for loss or damage 
as a result of a total or partial collapse of 

the insured property, and not for 
superficial damage which neither impairs 
the stability of the insured property nor 
endangers its users.      
The insurers shall not indemnify the 
insured for: 
-Loss or damage which is foreseeable 

having regard to the nature of the 
construction work or the manner of its 
execution. 

- -The costs of loss prevention or 

minimization measures which become 
necessary during the period of insurance. 

BIMEH IRAN 
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 نامه شماره:بيمه

 120كلوز

 گاهارتعاش،جداشدگي يا سستي تكيه

Vibration,Removal or Weakening of 

Support 

 
 
 
 

بموجب اين الحاقيه و ضمن رعايت شرايط، استثنائات و مقررات مندرر   

بيمده اضدا     گداار قد   نامه يا ضمائم آن ومشروط برآنكه بيمده در بيمه

نامه جبران عواقب مورد توا   راپرداخت كرده باشر ، بخش دو اين بيمه

ه مسئوليت ناش  از ، زيان يا خسارت ايجاد شره بوسيله ارتعاش يا بوسيل

 گاه را شامل خواهر شر.جراشرگ  يا سست  تكيه

 شود كه:براين اساس مقرر م 

گاار در قبدا  از بدين ر دتن يدا     گران از لحاظ مسئوليت بيمهبيمه -

خسارت براي هر نوع اموا  ، زمين يا ساختمان قت  اگر اينگونده  

از بين ر تگد  يدا خسدارت ، بتدورت كلد  يدا جشئد  باشدر، بده          

 پرداخت خواهنر كرد.گاار غرامت بيمه

گداار در قبدا  ازبدين ر دتن يدا      گران از لحاظ مسئوليت بيمهبيمه -

خسارت براي هر اموا  زمين يدا سداختمان درردورتيكه پديش از     

بد  عيدب باشدر بده وي غرامدت       "شروع سداختمان ردرك كدام    

پرداخت خواهنر كرد و موازين لازم بدراي جلدوگيري از خسدارت    

 شود: بتورت زير در نظر گر ته م

گاار در رورت نيازباير قبل از شروع سداختمان و بده هشينده    بيمه -

خودش گشارش  از شرايط اموا  ، زمين يدا سداختمان در معدر     

 خطر را آماده كنر.

 

 گرخار  است:غرامتهاي معلو  عوامل زيرازشمو  تعهرات بيمه

از بين ر تگ  يا خسارت  كه با توجه به منطقه ررك ساختمان  يا  -

 بين  است.جراي كار قابل پيشروش ا

اي وارد ننموده خسارتهاي سطح  كه به استحكام ساختمان لطمه -

 وكارگران را نيشدر معر  خطر قرار نرهر.

هاي جلوگيري از خسارت يا موازين كاهش آن در ر  دوره هشينه -

 شود.بيمه لازم م 

 .. در هر قادثه …………قراكثر غرامت  -

 . ………امه نجمع كل غرامت تحت اين بيمه -

 .. )درهرقادثه(……دررر قراقل …… رانشيش: -

  ………………بيمه اضا  : ق  -

 

 

 شركت سهامي بيمه ايران             

It is agreed and understood that otherwise 

subject to the terms,exclusions,provisions and 

conditions contained in the policy or endorsed. 

Thereon and subject to the insured having paid 

the agreed extra premium,section ll of this 

insurance shall be extended to cover liability 

consequent upon loss or damage caused by 

vibration or by the removal or weakening of 

support. 

Provided alweys that 

- the insurers will indemnify the insured 

in respect of liability for loss or damage to 

any property or land or building only if 

such loss or damage results in the total or 

partial collapse; 

- The insures will indemnify the insured 

in respect of liability for loss or damage to 

any property or land or building only if 

prior to the commencement of construction 

its condition is sound and the necessary 

loss prevention measures have been taken; 

The insured if required shall before 

commencement of construction and at his own 

expense prepare a report on the condition of 

any endangered property or land or building. 

The insurers will not indemnify the insured in 

respect of liability for: 

- Loss or damage which is foreseeable 

having regard to the nature of the 

construction work or the manner of its 

execution. 

- Superficial damage which neither 

impairs the stability of the property,land or 

buildings nor endangers their users. 

- The costs of loss prevention or 

minimization measures which become 

necessary during the period of insurance. 

Limit of indemnity (any one occurrence): 

Total limit of indemnity: 

Deductibie: 

 

Extra premium: 
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 نامه شماره:بيمه

 120كلوز

 گاهارتعاش،جداشدگي يا سستي تكيه

Vibration,Removal or Weakening of 

Support 
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 خطر پيمانكاران هاي مهندسي/ بيمه تمامبيمه

         :Policy No                            نامه شماره: بيمه

 

 121كلوز

كوبي  فونداسيون و نگهداري شرايط ويژه مربوط به  شمع

 ديوارهاي حائل

Endorsement 121 
Special Conditions Concerning Piling 

Foundation & Retaining Wall Works  

 

ــ   ــ ن                ـــو ضمن ر اــجـ اي   ـــ نق ـــجب ا ن  ب

ن مـن  ـ  اـج ئن        نستثن ئ ت رمقـ انت منـجاد  ا بمجـن   

 ه ي ز   تعهجي نجنانج:گ ن    اناتب ط ب  هز ننبمجن

ب ني    گز ني    نصلاح  جعه     حفظ ر نگهجناي  .1

 ن زنء   بنا كن : 

ن سا ضـ نا نگ تتـن  ـ  نز    نقف(  ا زم   س خ   ا مول م

 انست ي خب  منو ف  جه    قن  جه ب  نج. 

ب(  ا زمــ   كببمــج   ــ   ا را   نز بــمـ اتتــن   تــ    

 ننج . م قكم   جه ر    خس ات   جه

هـ ي    جه  جعكببي  ـ  لاـلاف  د( بجقمل تجهمزنت  سما

خس ات   جه    تش  ه  جه  جعكببي   مسـجر   ـجه  ـ     

 گم  ك  ه ب  نج. 

ني نصلاح  جعه ي راضـي كـن راضهـ ي    نز هـن     ب  .2

  جن  جه نس  . 

ــن نشــ   ــ  ار  تــ نر  مــبن   بــ ني نصــلاح .3 ه گبن

 نزه نبع . 

ه  ر سبانخه     ب ني    گز ني ب ني پ  ك    ارزنن .4

 بنتبنم  نز  س  اتتن . 

 ا مبنا  يجم توجل  جعه   ـ  ن ـزنء تبنجنسـمب   ا     .5

ب نبـ  ر تمـ     زم  ش توجل تش ا    يجم توجـل  ا  

 ننج . توجل تش اي كن ب ني    ط نحي  جه

 ب ني ب زس زي ن ك ل ر نبع   . .6

ن ـ كلبز  ا زم ني كن ز ـ    ـ  خسـ ات  ا نحـ  حـبن        

طبمعي ببضبع پمبسـتن ب  ـج كـ ب   نجن ـتن ر نحبـ ت ن نكـن       

گـانا  ب  ج   بعهـجه بمجـن  چنمـ خس انتي تو  پب ش مي

 نس  . 

 ن  ن بمجن
 

 

    It is agreed and understood that          
otherwise subject to the terms, exclusions, 

provisions and conditions contained in the 

policy or endorsed thereon ,the insurers 

shall not indemnify the insured in respect 
of expenses incurred:  

1. for replacing or rectifying piles or 

retaining wall elements : 

a) which have become misplaced or 

misaligned or jammed during their 
construction. 

b) which are lost or abandoned or 

damaged during driving or extraction. 

c) which have become obstructed by 

jammed or damaged piling equipment 
or casings. 

2. for rectifying disconnected or 

declutched sheet piles. 

3. for rectifying any leakage or in- 

filtration of material of any kind. 

4. for filling voids or for replacing lost 
bentonite. 

5. as a result of any piles or foundation 

elements having failed to pass a load 

bearing test or otherwise not having 

reached their designed load bearing 

capacity . 

6. for reinstating profiles or 
dimensions. 
 
 

     This endorsement shall not apply to loss 

or damage caused by natural hazards.The 

burden of proving that such loss or 

damage is covered shall be upon the 

insured. 
 

 
 

 

 
 

BIMEH IRAN 
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 هاي مهندسي / بيمه تمام خطر پيمانكارانبيمه

 

 :Policy No                نامه شماره: بيمه

 122كلوز 

 تضمين پوشش مربوط به ارتفاع موج

Endorsement 122 

Warranty Concerning 

Wave Height 
 

بموجب اين الحاقيه  ضمهمن ايايه               

شههياي ا اثههئاتاوام ض اتههياام اتهه ا   ا  

گي بياي زيهان يها   ناا  يا مماوم آن ا بيم بيم 

خساام يا اسئولي  اسئتيم يا غيي اسئتيم 

ايجا  ش ه بوثيل  ااوا  تتهها  ا وهواتي     

ااتفايشان از ااتفاع بالاتيين او  ايجا  ش ه 

ثهال  بيشهئي باشه  ا به       4با  ضاه بازگش  

 گذاا غياا  پي اخ  خواه  نمو .بيم 

 
 

 ايرانبيمه

 

 

It is agreed and understood 

that otherwise subject to the terms, 

exclusions, provisions and 

conditions contained in the policy or 

endorsed thereon, the insurers shall 

only indemnify the insured  for loss, 

damage or liability directly or 

indirectly caused by waves , which 

heights exceed a 4 years return 

period. 

 

 
BIMEH IRAN  
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 خطر پيمانكاران هاي مهندسي / بيمه تمامبيمه
 

       :Policy No  نامه شماره:                               بيمه

 

 123كلوز 

 تضمين مربوط به موج شكن

Endorsement 123 

Warranty Concerning Breakwater 

 

نمايد كه با بدينوسيله گواهي و تائيد مي       

ط ، مقرررا  و اسرنانائا    رعايت كليه شراي

گرر  نامه يا ضرمائ  ن  ، بيمره  مندرج در بيمه

تنها در صورتي مسئول جبرا  از بين رفنن ، 

خسررار  يررا مسررئوتيت مسررنقي  يررا  يررر 

مسنقي  وارد به مروج شر ن يرا توسرط ن      

باشد كه طول هر قسمت در حال سراخت  مي

منر تجاوز  20محافظ بعدي از  يا سازه از لايه

 ننمايد.
 

 

 ايرانبيمه
 

 

 

       It is agreed and understood that, 

otherwise subject to the terms , 

exclusions , provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed 

thereon , the insurers shall only indemnify 

the insured for loss, damage or liability 

directly or indirectly caused to or by the 

breakwater, if the length of each layer 

under construction preceding the next 

protection layer construction , does not 

exceed 20 meters. 

 
 

 
BIMEH IRAN 
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 كلوز مشترك / هاي مهندسيبيمه

 

 :Policy No شماره بيمه نامه:

 562كلوز 

 شرط ويژه مربوط به اسقاط حق جانشيني

Endorsement 562 

Special Condition Concerning Waiver of 

Subrogation 

به موجب اين الحاقيه و ضممن عاايمش امعاي         

يا ضممائ   نامهاستثنائاش و مقععاش مندعج دع بيمه ،

گممراع حممم بيمممه اضمما   آن و ماممعو  بممع اينيممه بيمه

گعان هممه بيممه ،موعد توا م عا پعداخمش يمعدب باامد

حقمموم جاناممين  ناامم  ا  اتممار يمما خسمماعش قابمم  

ناممممه عا يمممه نسمممبش بمممه اامممخا  جبمممعان تحمممش بيمه

اسمممتهادب يننمممدب ا  ممممواعد بيممممه داعنمممد بممما عضمممايش 

 ينند.گراع ا  خود اسقا  م بيمه

 

 

 بيمه ايـران
  

      It is agreed and understood that 

otherwise subject to the terms, exclusions, 

provisions and conditions contained in the 

policy or endorsed thereon and subject to 

the insured having paid the agreed extra 

premium, the insurers shall waive all rights 

of subrogation arising out of loss or 

damage indemnifiable under the policy 

which the insurers may have against 

persons using the insured items with the 

consent of the insured. 

 

BIMEH IRAN 

 

 تاريخ صدور:

 شرکت سهامی بيمه ايران

 واحد:
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 

 :Policy No نامه:بيمهشماره 

 كلوز 

 تبديل و نوسان ارز

Endorsement  
Currency Conversion and Deviation 

 
بموجببببن كلببببر ونببببوا ت  و بببب     ك بببب          

 ومبب  ببب       بلمبب  لببو ه ببول    ببو      بلم حق

آم لوببو لبببو لببو و  وكتببب  بببو  و بموجبببن  ببب كل  
م بب  د    كلبببر ونبببواي  ببب ب هلللببب  و هبببب ل  ك ا 

 بق ك  ال   وكت  بو : 

  كر بلم  بب  بلمب    مو    حوه    ك   حق -1

كهووئي ي مب وي   ب ه عل  ك ا ب ك وس  ب ب 
 Financial  مي كعلام  ب ه     وا ومب  

Times بلمببببب  بببببب     امبببببور    ك ببببب  حق
    كهووئي  وكت  بو . بلم 

    ببو   بببو بلمبب   بب ه    مببو    حببوه ه ببول -2
   وك ذك  ببب ه   ي مب بببوي  ببب ب كهوبببوئي مبلمببب 

ه ببعل  ك ا ب ك ببوس  بب ب   ببمي كعببلام  بب ه 
   امبور  Financial Times     وا ومب 

 وقوع   و    وكت  بو . 
بلمبببب  بجببببا       صببببو      ك بببب  حق       

   آم لوببببو لببببو لبببببو و ي  بببب   ببببب توو  مبلمببببب 
      ك بببب ي وك ذك  بببب ه      صببببو    هببببو ل  

موظبب  ببب     ك بب  مببواك   و ببور ك ا بل ببه  كا 
 بو  . مي 10%
 
 

 ايرانبيمه

 

 
       Payment of premiums and claims 

hereunder shall be made in United States 
Dollars or Euros. For the purpose of this 

contract the following rates of exchange 
shall be used: 

       1. In determ i ning the premium due to 
reinsures: 

The rates of exchange fixed in the 
Financial Times ruling on the date of 

settlements to the reinsurer. 
       2. I n determining the loss of the 

reinsured :  
The rate of exchange fixed in the 

Financial Times at the date of the 
settlement of the original claim giving rise 

to the loss concerned.  
     Should the currency for any payment 
under the policy be different from United 

States Dollars or Euros , the debtor party 
shall pay the creditor party’s loss through 

currency fluctuation in case of delay in 
payment if the difference in exchange 

exceeds 10%. 
 

  
 

BIMEH IRAN 
  

 

 تاريخ صدور:

 شرکت سهامی بيمه ايران
 واحد:
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 هاي مهندسي / كلوز مشتركبيمه

 
 :Policy No شماره بيمه نامه:

 کلوز

الزحمه آرشيتكتها، مشاوران و كارشناسان حق

 طبق تعرفه

Endorsement 

Professional Fees to Architects, 

Consultants, Surveyors at Scale 

مبلغ بيمه شده )سرممييه   مدردمد دم ب ر          

ه شرررريمل مبلسررره  سرررر   رررره برررره ديمرررريررري  يرررر  بيمه

آمشررريه ه،ي ه م،ددسررري  مشرررينم ن  يمشديسررري   ررره 

ه  م برررره يرررري   هرررر  ضررررمنمهيد بزررررد    ن ررررن  

 سيم  ن مد به منمد بيمه ه دم  عيده منمد بيمه 

 ل حمره به حيل   نليه د يل برنده  درده بزدرن   ح 

شررررندا مبرررريلغ  يبررررل پمد  رررر  بررررم   پمد  رررر  مه

ه    مبلررغ مدرردمد دم هي هيچگرري ل حمرره يدگندرره ح 

 هزمفه م صنص  ش يص فده بيشهم د ن هد بندا

 ايران بيمه

      The sum insured under section 1 of 

this policy includes an amount in respect 

of architects’ surveyors' and consulting 

engineers fees necessarily incurred in 

the reinstatement of the property insured 

consequent upon its loss , destruction or 

damage ,it being understood that the 

amount payable for such fees shall not 

exceed those authorized under the scale 

of the appropriate professional body. 

 

           BIMEH IRAN 

 تاريخ صدور:

 سهامی بيمه ايران شرکت
 واحد:
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